
INSTALLATIONSHANDBOK

LRYEQ16A7Y1

CONVENI-PACK

4PSV448939-1A.book  Page 1  Monday, September 5, 2016  5:51 PM



D
ai

ki
n 

Eu
ro

pe
 N

.V
.

CE
 - D

EC
LA

RA
TIO

N-
OF

-C
ON

FO
RM

ITY
CE

 - K
ON

FO
RM

ITÄ
TS

ER
KL

ÄR
UN

G
CE

 - D
EC

LA
RA

TIO
N-

DE
-C

ON
FO

RM
ITE

CE
 - C

ON
FO

RM
ITE

ITS
VE

RK
LA

RI
NG

CE
 - D

EC
LA

RA
CI

ON
-D

E-
CO

NF
OR

MI
DA

D
CE

 - D
IC

HI
AR

AZ
IO

NE
-D

I-C
ON

FO
RM

ITA
CE

 - Δ
HΛ

ΩΣ
Η 

ΣΥ
ΜΜ

ΟΡ
ΦΩ

ΣΗ
Σ

CE
 - D

EC
LA

RA
ÇÃ

O-
DE

-C
ON

FO
RM

ID
AD

E
CE

 - З
АЯ

ВЛ
ЕН

ИЕ
-О

-С
ОО

ТВ
ЕТ

СТ
ВИ

И
CE

 - O
VE

RE
NS

ST
EM

ME
LS

ES
ER

KL
Æ

RI
NG

CE
 - F

ÖR
SÄ

KR
AN

-O
M-

ÖV
ER

EN
ST

ÄM
ME

LS
E

CE
 - E

RK
LÆ

RI
NG

 O
M-

SA
MS

VA
R

CE
 - I

LM
OI

TU
S-

YH
DE

NM
UK

AI
SU

UD
ES

TA
CE

 - P
RO

HL
ÁŠ

EN
Í-O

-S
HO

DĚ

CE
 - I

ZJ
AV

A-
O-

US
KL

AĐ
EN

OS
TI

CE
 - M

EG
FE

LE
LŐ

SÉ
GI

-N
YI

LA
TK

OZ
AT

CE
 - D

EK
LA

RA
CJ

A-
ZG

OD
NO

ŚC
I

CE
 - D

EC
LA

RA
ŢIE

-D
E-

CO
NF

OR
MI

TA
TE

CE
 - I

ZJ
AV

A 
O 

SK
LA

DN
OS

TI
CE

 - V
AS

TA
VU

SD
EK

LA
RA

TS
IO

ON
CE

 - Д
ЕК

ЛА
РА

ЦИ
Я-

ЗА
-Ϲ

ЪО
ТВ

ЕТ
СТ

ВИ
Е

CE
 - A

TIT
IK

TIE
S-

DE
KL

AR
AC

IJA
CE

 - A
TB

ILS
TĪB

AS
-D

EK
LA

RĀ
CI

JA
CE

 - V
YH

LÁ
SE

NI
E-

ZH
OD

Y
CE

 - U
YG

UN
LU

K-
BE

YA
NI

01
are

 in
 co

nfo
rm

ity
 w

ith
 th

e f
oll

ow
ing

 st
an

da
rd(

s) 
or 

oth
er 

no
rm

ati
ve

 do
cu

me
nt(

s),
 pr

ov
ide

d t
ha

t th
es

e a
re 

us
ed

 in
 

ac
co

rda
nc

e w
ith

 ou
r in

str
uc

tio
ns

:
02

de
r/d

en
 fo

lge
nd

en
 N

orm
(en

) o
de

r e
ine

m 
an

de
ren

 
No

rm
do

ku
me

nt 
od

er 
-do

ku
me

nte
n e

nts
pri

ch
t/e

nts
pre

ch
en

, u
nte

r 
de

r V
ora

us
se

tzu
ng

, d
aß

 si
e g

em
äß

 un
se

ren
 An

we
isu

ng
en

 
ein

ge
se

tzt
 w

erd
en

:
03

so
nt 

co
nfo

rm
es

 à 
la/

au
x n

orm
e(s

) o
u a

utr
e(s

) d
oc

um
en

t(s
) 

no
rm

ati
f(s

), p
ou

r a
uta

nt 
qu

'ils
 so

ien
t u

tilis
és

 co
nfo

rm
ém

en
t à

 no
s 

ins
tru

cti
on

s:
04

co
nfo

rm
 de

 vo
lge

nd
e n

orm
(en

) o
f é

én
 of

 m
ee

r a
nd

ere
 bi

nd
en

de
 

do
cu

me
nte

n z
ijn

, o
p v

oo
rw

aa
rde

 da
t z

e w
ord

en
 ge

bru
ikt

 
ov

ere
en

ko
ms

tig
 on

ze
 in

str
uc

tie
s:

05
es

tán
 en

 co
nfo

rm
ida

d c
on

 la
(s)

 si
gu

ien
te(

s) 
no

rm
a(s

) u
 ot

ro(
s) 

do
cu

me
nto

(s)
 no

rm
ati

vo
(s)

, s
iem

pre
 qu

e s
ea

n u
tiliz

ad
os

 de
 

ac
ue

rdo
 co

n n
ue

str
as

 in
str

uc
cio

ne
s:

06
so

no
 co

nfo
rm

i a
l(i)

 se
gu

en
te(

i) s
tan

da
rd(

s) 
o a

ltro
(i) 

do
cu

me
nto

(i) 
a c

ara
tte

re 
no

rm
ati

vo
, a

 pa
tto

 ch
e v

en
ga

no
 us

ati
 in

 
co

nfo
rm

ità
 al

le 
no

str
e i

str
uz

ion
i:

07
είν

αι 
σύ

μφ
ων

α μ
ε τ

ο(α
) α

κό
λο

υθ
ο(α

) π
ρό

τυπ
ο(α

) ή
 άλ

λο
 

έγγ
ρα

φο
(α)

 κα
νο

νισ
μώ

ν, 
υπ

ό τ
ην

 πρ
οϋ

πό
θε

ση
 ότ

ι 
χρ

ησ
ιμο

πο
ιού

ντα
ι σ

ύμ
φω

να
 με

 τις
 οδ

ηγ
ίες

 μα
ς:

08
es

tão
 em

 co
nfo

rm
ida

de
 co

m 
a(s

) s
eg

uin
te(

s) 
no

rm
a(s

) o
u 

ou
tro

(s)
 do

cu
me

nto
(s)

 no
rm

ati
vo

(s)
, d

es
de

 qu
e e

ste
s s

eja
m 

uti
liza

do
s d

e a
co

rdo
 co

m 
as

 no
ss

as
 in

str
uç

õe
s:

09
со

от
ве

тст
ву

ют
 сл

ед
ую

щи
м с

та
нд

ар
та

м и
ли

 др
уги

м 
но

рм
ат

ив
ны

м д
ок

ум
ен

та
м, 

пр
и у

сл
ов

ии
 их

 ис
по

ль
зо

ва
ни

я 
со

гла
сн

о н
аш

им
 ин

стр
укц

ия
м:

10
ov

erh
old

er 
føl

ge
nd

e s
tan

da
rd(

er)
 el

ler
 an

de
t/a

nd
re 

ret
nin

gs
giv

en
de

 do
ku

me
nt(

er)
, fo

rud
sa

t a
t d

iss
e a

nv
en

de
s i

 
he

nh
old

 til
 vo

re 
ins

tru
ks

er:
11

res
pe

kti
ve

 ut
rus

tni
ng

 är
 ut

för
d i

 öv
ere

ns
stä

mm
els

e m
ed

 oc
h 

föl
jer

 fö
lja

nd
e s

tan
da

rd(
er)

 el
ler

 an
dra

 no
rm

giv
an

de
 do

ku
me

nt,
 

un
de

r fö
rut

sä
ttn

ing
 at

t a
nv

än
dn

ing
 sk

er 
i ö

ve
ren

ss
täm

me
lse

 m
ed

 
vå

ra 
ins

tru
kti

on
er:

12
res

pe
kti

ve
 ut

sty
r e

r i 
ov

ere
ns

ste
mm

els
e m

ed
 fø

lge
nd

e 
sta

nd
ard

(er
) e

lle
r a

nd
re 

no
rm

giv
en

de
 do

ku
me

nt(
er)

, u
nd

er 
for

uts
se

tni
ng

 av
 at

 di
ss

e b
ruk

es
 i h

en
ho

ld 
til 

vå
re 

ins
tru

ks
er:

13
va

sta
av

at 
se

ura
av

ien
 st

an
da

rdi
en

 ja
 m

uid
en

 oh
jee

llis
ten

 
do

ku
me

ntt
ien

 va
ati

mu
ks

ia 
ed

ell
ytt

äe
n, 

ett
ä n

iitä
 kä

yte
tää

n 
oh

jei
de

mm
e m

uk
ais

es
ti:

14
za

 př
ed

po
kla

du
, ž

e j
so

u v
yu

žív
án

y v
 so

ula
du

 s 
na

šim
i p

ok
yn

y, 
od

po
víd

ají
 ná

sle
du

jíc
ím

 no
rm

ám
 ne

bo
 no

rm
ati

vn
ím

 
do

ku
me

ntů
m:

15
u s

kla
du

 sa
 sl

ije
de

ćim
 st

an
da

rdo
m(

im
a) 

ili d
rug

im
 no

rm
ati

vn
im

 
do

ku
me

nto
m(

im
a),

 uz
 uv

jet
 da

 se
 on

i k
ori

ste
 u 

sk
lad

u s
 na

šim
 

up
uta

ma
:

16
me

gfe
lel

ne
k a

z a
láb

bi 
sz

ab
vá

ny
(ok

)na
k v

ag
y e

gy
éb

 irá
ny

ad
ó 

do
ku

me
ntu

m(
ok

)na
k, 

ha
 az

ok
at 

elő
írá

s s
ze

rin
t h

as
zn

álj
ák

:

17
sp

ełn
iaj

ą w
ym

og
i n

as
tęp

ują
cy

ch
 no

rm
 i i

nn
yc

h d
ok

um
en

tów
 

no
rm

ali
za

cy
jny

ch
, p

od
 w

aru
nk

iem
 że

 uż
yw

an
e s

ą z
go

dn
ie 

z 
na

sz
ym

i in
str

uk
cja

mi
:

18
su

nt 
în 

co
nfo

rm
ita

te 
cu

 ur
mă

tor
ul 

(ur
mă

toa
rel

e) 
sta

nd
ard

(e)
 sa

u 
alt

(e)
 do

cu
me

nt(
e) 

no
rm

ati
v(e

), c
u c

on
diţ

ia 
ca

 ac
es

tea
 să

 fie
 

uti
liza

te 
în 

co
nfo

rm
ita

te 
cu

 in
str

uc
ţiu

nil
e n

oa
str

e:
19

sk
lad

ni 
z n

as
led

nji
mi

 st
an

da
rdi

 in
 dr

ug
im

i n
orm

ati
vi,

 po
d 

po
go

jem
, d

a s
e u

po
rab

lja
jo 

v s
kla

du
 z 

na
šim

i n
av

od
ili:

20
on

 va
sta

vu
se

s j
ärg

mi
s(t

)e 
sta

nd
ard

i(te
)ga

 võ
i te

ist
e 

no
rm

ati
ivs

ete
 do

ku
me

nti
de

ga
, k

ui 
ne

id 
ka

su
tat

ak
se

 va
sta

va
lt 

me
ie 

juh
en

dit
ele

:

21
съ

от
ве

тст
ва

т н
а с

ле
дн

ит
е с

та
нд

ар
ти

 ил
и д

ру
ги 

но
рм

ат
ив

ни
 

до
кум

ен
ти

, п
ри

 ус
ло

ви
е, 

че
 се

 из
по

лз
ва

т с
ъгл

ас
но

 на
ши

те
 

ин
стр

укц
ии

:
22

ati
tin

ka
 že

mi
au

 nu
rod

ytu
s s

tan
da

rtu
s i

r (a
rba

) k
itu

s n
orm

ini
us

 
do

ku
me

ntu
s s

u s
ąly

ga
, k

ad
 yr

a n
au

do
jam

i p
ag

al 
mū

sų
 

nu
rod

ym
us

:
23

tad
, ja

 lie
tot

i a
tbi

lst
oš

i ra
žo

tāj
a n

orā
dīj

um
iem

, a
tbi

lst
 se

ko
još

iem
 

sta
nd

art
iem

 un
 ci

tie
m 

no
rm

atī
vie

m 
do

ku
me

nti
em

:
24

sú
 v 

zh
od

e s
 na

sle
do

vn
ou

(ým
i) n

orm
ou

(am
i) a

leb
o i

ný
m(

i) 
no

rm
atí

vn
ym

(i) 
do

ku
me

nto
m(

am
i), 

za
 pr

ed
po

kla
du

, ž
e s

a 
po

už
íva

jú 
v s

úla
de

 s
na

šim
 ná

vo
do

m:
25

ürü
nü

n, 
tal

im
atl

arı
mı

za
 gö

re 
ku

lla
nıl

ma
sı 

ko
şu

luy
la 

aş
ağ

ıda
ki 

sta
nd

art
lar

 ve
 no

rm
 be

lirt
en

 be
lge

ler
le 

uy
um

lud
ur:

01
Dir

ec
tiv

es
, a

s a
me

nd
ed

.
02

Dir
ek

tiv
en

, g
em

äß
 Än

de
run

g.
03

Dir
ec

tiv
es

, te
lle

s q
ue

 m
od

ifié
es

.
04

Ric
htl

ijn
en

, z
oa

ls 
ge

am
en

de
erd

.
05

Dir
ec

tiv
as

, s
eg

ún
 lo

 en
me

nd
ad

o.
06

Dir
ett

ive
, c

om
e d

a m
od

ific
a.

07
Οδ

ηγ
ιώ

ν, 
όπ

ως
 έχ

ου
ν τ

ρο
πο

πο
ιηθ

εί.
08

Dir
ec

tiv
as

, c
on

for
me

 al
ter

aç
ão

 em
.

09
Ди

ре
кти

в с
о в

се
ми

 по
пр

ав
ка

ми
.

10
Dir

ek
tiv

er,
 m

ed
 se

ne
re 

æn
dri

ng
er.

11
Dir

ek
tiv,

 m
ed

 fö
ret

ag
na

 än
dri

ng
ar.

12
Dir

ek
tiv

er,
 m

ed
 fo

ret
att

e e
nd

rin
ge

r.
13

Dir
ekt

iive
jä, 

sel
lais

ina
 ku

in n
e o

vat
 m

uu
tet

tuin
a.

14
v p

lat
né

m 
zn

ěn
í.

15
Sm

jer
nic

e, 
ka

ko
 je

 iz
mi

jen
jen

o.
16

irá
ny

elv
(ek

) é
s m

ód
os

ítá
sa

ik r
en

de
lke

zé
se

it.
17

z p
óź

nie
jsz

ym
i p

op
raw

ka
mi

.
18

Dir
ec

tiv
elo

r, c
u a

me
nd

am
en

tel
e r

es
pe

cti
ve

.

19
Dir

ek
tiv

e z
 vs

em
i s

pre
me

mb
am

i.
20

Dir
ek

tiiv
id 

ko
os

 m
uu

da
tus

teg
a.

21
Ди

ре
кти

ви
, с

 те
хн

ит
е и

зм
ен

ен
ия

.
22

Dir
ek

tyv
os

e s
u p

ap
ild

ym
ais

.
23

Dir
ek

tīv
ās

 un
 to

 pa
pil

din
āju

mo
s.

24
Sm

ern
ice

, v
 pl

atn
om

 zn
en

í.
25

De
ǧiş

tiri
lm

iş 
ha

lle
riy

le 
Yö

ne
tm

eli
kle

r.

01
fol

low
ing

 th
e p

rov
isio

ns
 of

:
02

ge
mä

ß d
en

 Vo
rsc

hri
fte

n d
er:

03
co

nfo
rm

ém
en

t a
ux

 st
ipu

lat
ion

s d
es

:
04

ov
ere

en
ko

ms
tig

 de
 be

pa
lin

ge
n v

an
:

05
sig

uie
nd

o l
as

 di
sp

os
icio

ne
s d

e:
06

se
co

nd
o l

e p
res

cri
zio

ni 
pe

r:
07

με
 τή

ρη
ση

 τω
ν δ

ιατ
άξ

εω
ν τ

ων
:

08
de

 ac
ord

o c
om

 o 
pre

vis
to 

em
:

09
в с

оо
тве

тст
ви

и с
 по

ло
же

ни
ям

и:

10
un

de
r ia

gtt
ag

els
e a

f b
es

tem
me

lse
rne

 i:
11

en
lig

t v
illk

ore
n i

:
12

git
t i 

he
nh

old
 til

 be
ste

mm
els

en
e i

:
13

no
ud

att
ae

n m
ää

räy
ks

iä:
14

za
 do

drž
en

í u
sta

no
ve

ní 
pře

dp
isu

:
15

pre
ma

 od
red

ba
ma

:
16

kö
ve

ti a
(z)

:
17

zg
od

nie
 z 

po
sta

no
wie

nia
mi

 D
yre

kty
w:

18
în 

urm
a p

rev
ed

eri
lor

:

19
ob

 up
oš

tev
an

ju 
do

loč
b:

20
va

sta
va

lt n
õu

ete
le:

21
сл

ед
ва

йк
и к

ла
узи

те
 на

:
22

lai
ka

nti
s n

uo
sta

tų,
 pa

tei
kia

mų
:

23
iev

ēro
jot

 pr
as

ība
s, 

ka
s n

ote
ikt

as
:

24
od

rži
av

ajú
c u

sta
no

ve
nia

:
25

bu
nu

n k
oş

ull
arı

na
 uy

gu
n o

lar
ak

:

01
*a

s s
et 

ou
t in

 <A
> a

nd
 ju

dg
ed

 po
siti

ve
ly b

y <
B>

 ac
co

rdi
ng

 to
 th

e 
Ce

rtif
ica

te
<C

>.
**

as 
se

t o
ut 

in t
he

 Te
chn

ica
l C

on
str

uc
tio

n F
ile 

<D
> a

nd
 ju

dg
ed

 
po

siti
vel

y b
y <

E>
 (A

pp
lied

 m
od

ule
 <F

>).
 <G

>. 
Ris

k c
ate

go
ry 

<H
>. 

Als
o r

efe
r to

 ne
xt 

pa
ge

.
02

*w
ie 

in 
<A

> a
ufg

efü
hrt

 un
d v

on
 <B

> p
os

itiv
 be

urt
eilt

 ge
mä

ß 
Ze

rtif
ika

t<
C>

.
**

wie
 in 

de
r T

ec
hn

isc
he

n K
on

str
uk

tion
sa

kte
 <D

> a
ufg

efü
hrt

 un
d v

on
 

<E
> (

An
ge

wa
nd

tes
 M

od
ul <

F>
) p

os
itiv

 au
sg

ez
eic

hn
et.

 <G
>. R

isik
oa

rt 
<H

>. 
Sie

he
 au

ch
 nä

ch
ste

 Se
ite

.
03

*te
l qu

e d
éfi

ni d
an

s <
A>

 et
 év

alu
é p

os
itiv

em
en

t p
ar 

<B
> 

co
nfo

rm
ém

en
t a

u C
ert

ific
at

<C
>.

**
tel 

qu
e s

tip
ulé

 da
ns

 le 
Fic

hie
r d

e C
on

str
uc

tion
 Te

ch
niq

ue
 <D

> e
t ju

gé
 

po
siti

ve
me

nt 
pa

r <
E>

 (M
od

ule
 ap

pliq
ué

 <F
>).

 <G
>. 

Ca
tég

ori
e d

e 
risq

ue
 <H

>. 
Se

 re
po

rte
r é

ga
lem

en
t à

 la
 pa

ge
 su

iva
nte

.
04

*z
oa

ls v
erm

eld
 in 

<A
> e

n p
os

itie
f b

eo
ord

ee
ld 

do
or 

<B
> 

ove
ree

nko
ms

tig 
Ce

rtif
ica

at
<C

>.
**

zo
als

 ve
rm

eld
 in 

he
t T

ec
hn

isc
h C

on
str

uc
tie

do
ssi

er 
<D

> e
n 

ino
rde

be
vo

nd
en

 do
or 

<E
> (

To
eg

ep
as

te 
mo

du
le 

<F
>).

 <G
>. 

Ris
ico

ca
teg

ori
e <

H>
. Z

ie 
oo

k d
e v

olg
en

de
 pa

gin
a.

05
*c

om
o s

e e
sta

ble
ce

 en
 <A

> y
 es

 va
lor

ad
o p

os
itiv

am
en

te 
po

r <
B>

 
de

ac
ue

rdo
 co

n e
l C

ert
ific

ad
o<

C>
.

**
tal 

co
mo

 se
 ex

po
ne

 en
 el

 Ar
chi

vo
 de

 Co
ns

tru
cci

ón
 Té

cn
ica

 <D
> 

yju
zga

do
 po

siti
vam

en
to 

po
r <

E>
 (M

od
ulo

 ap
lica

do
 <F

>).
 <G

>. 
Ca

teg
orí

a d
e r

ies
go

 <H
>. 

Co
ns

ult
e t

am
bié

n l
a s

igu
ien

te 
pá

gin
a.

06
*d

elin
ea

to 
ne

l <A
> e

 giu
dic

ato
 po

siti
vam

en
te 

da
<B

> s
ec

on
do

 
ilC

ert
ific

ato
<C

>.
**

de
line

ato
 ne

l F
ile 

Tec
nic

o d
i C

os
tru

zio
ne

 <D
> e

 giu
dic

ato
 

po
siti

vam
en

te 
da

 <E
> (

Mo
du

lo 
<F

> a
pp

lica
to)

. <
G>

. C
ate

go
ria

 
di

risc
hio

 <H
>. 

Fa
re 

rife
rim

en
to 

an
ch

e a
lla 

pa
gin

a s
uc

ces
siv

a.
07

*ό
πω

ς κ
αθ

ορ
ίζε

ται
 στ

ο <
A>

 κα
ι κρ

ίνε
ται

 θε
τικ

ά α
πό

 το
 <B

> σ
ύμ

φω
να

 
με 

το 
Πισ

τοπ
οιη

τικ
ό<

C>
.

**
όπ

ως
 πρ

οσ
διο

ρίζ
ετα

ι σ
το 

Αρ
χεί

ο Τ
εχν

ική
ς Κ

ατα
σκ

ευή
ς <

D>
 κα

ι 
κρ

ίνε
ται

 θε
τικ

ά α
πό

 το
 <E

> (
Χρ

ησ
ιμο

πο
ιού

μεν
η υ

πο
μο

νά
δα

 <F
>).

 
<G

>. 
Κα

τηγ
ορ

ία 
επ

ικιν
δυ

νότ
ητα

ς <
H>

. Α
να

τρέ
ξτε

 επ
ίση

ς σ
την

 
επ

όμ
ενη

 σε
λίδ

α.
08

*ta
l co

mo
 es

tab
ele

cid
o e

m 
<A

> e
 co

m 
o p

are
ce

r p
os

itiv
o d

e <
B>

 
de

ac
ord

o c
om

 o 
Ce

rtif
ica

do
<C

>.
**

tal 
com

o e
sta

be
lec

ido
 no

 Fi
ch

eir
o T

éc
nic

o d
e C

on
str

uç
ão

 <D
> 

ec
om

o p
are

ce
r p

os
itiv

o d
e <

E>
 (M

ód
ulo

 ap
lica

do
 <F

>).
 <G

>. 
Ca

teg
ori

a d
e r

isc
o <

H>
. C

on
su

ltar
 ta

mb
ém

 a 
pá

gin
a s

eg
uin

te.
09

*к
ак 

ука
зан

о в
 <A

> и
 в с

оот
вет

ств
ии

 сп
ол

ож
ите

льн
ым

 ре
ше

ни
ем

 <B
> 

сог
ла

сно
 Св

ид
ете

ль
ств

у<
C>

.
**

как
 ук

аза
но

 в Д
ось

е т
ехн

иче
ско

го 
топ

ков
ан

ия 
<D

> и
 в с

оот
вет

ств
ии

 
сп

ол
ож

ите
льн

ым
 ре

ше
ни

ем
 <E

> (
Пр

икл
ад

ной
 мо

дул
ь <

F>
). <

G>
. 

Ка
тег

ори
я р

иск
а <

H>
. Т

акж
е с

мо
три

те 
сле

дую
щу

ю с
тра

ниц
у.

10
*s

om
 an

før
t i <

A>
 og

 po
siti

vt v
urd

ere
t a

f <
B>

 ih
en

ho
ld t

il 
Ce

rtif
ika

t<
C>

.
**

som
 an

før
t i d

en 
Tek

nis
ke 

Ko
nst

ruk
tion

sfil
 <D

> o
g p

osi
tivt

 vu
rde

ret
 af 

<E
> 

(An
ven

dt m
odu

l <F
>). 

<G
>. R

isik
okl

ass
e <

H>
. S

e o
gså

 næ
ste

 sid
e.

11
*e

nlig
t <

A>
 oc

h g
od

kä
nts

 av
 <B

> e
nlig

t C
ert

ifik
ate

t<
C>

.
**

i e
nlig

he
t m

ed
 de

n T
ek

nis
ka

 Ko
ns

tru
ktio

ns
file

n <
D>

 so
m 

po
siti

vt 
int

yga
ts a

v <
E>

 (F
as

tsa
tt m

od
ul <

F>
). <

G>
. R

isk
ka

teg
ori

 <H
>. 

Se
äv

en
 nä

sta
 sid

a.
12

*s
om

 de
t fr

em
ko

mm
er 

i <A
> o

g g
jen

no
m 

po
siti

v b
ed

øm
me

lse
 av

 <B
> 

ifø
lge

 Se
rtif

ika
t<

C>
.

**
so

m 
de

t fr
em

ko
mm

er 
i de

n T
ekn

isk
e K

on
str

uk
sjo

ns
file

n <
D>

 og
 

gje
nn

om
 po

siti
v b

ed
øm

me
lse

 av
 <E

> (
An

ve
nd

t m
od

ul <
F>

). <
G>

. 
Ris

iko
ka

teg
ori

 <H
>. 

Se
 og

så
 ne

ste
 sid

e.
13

*jo
tka

 on
 es

itet
ty 

as
iak

irja
ssa

 <A
> ja

 jo
tka

 <B
> o

n h
yvä

ksy
ny

t 
Se

rtif
ika

ati
n<

C>
 m

uka
ise

sti.
**

jot
ka

 on
 es

itet
ty 

Tek
nis

es
sä

 As
iak

irja
ssa

 <D
> ja

 jo
tka

 <E
> o

n 
hy

väk
syn

yt 
(So

vel
lett

u m
od

uli 
<F

>).
 <G

>. 
Va

ara
luo

kka
 <H

>. 
Ka

tso
my

ös
 se

ura
av

a s
ivu

.
14

*ja
k b

ylo
 uv

ed
en

o v
 <A

> a
 po

ziti
vn

ě z
jišt

ěn
o <

B>
 v

so
ula

du
 

s o
sv

ěd
če

ním
<C

>.
**

jak
 by

lo 
uv

ed
en

o v
 so

ub
oru

 te
ch

nic
ké

 ko
ns

tru
kce

 <D
> a

 po
ziti

vn
ě 

zjiš
těn

o <
E>

 (p
ou

žitý
 m

od
ul 

<F
>).

 <G
>. 

Ka
teg

ori
e r

izik
 <H

>. 
Viz

tak
én

ás
led

ujíc
í st

ran
a.

15
*k

ak
o je

 izl
ože

no
 u 

<A
> i 

po
ziti

vn
o o

cije
nje

no
 od

str
an

e <
B>

 pr
em

a 
Ce

rtif
ika

tu
<C

>.
**

ka
ko

 je 
izlo

že
no

 u 
Da

tot
ec

i o 
teh

nič
koj

 ko
ns

tru
kci

ji <
D>

 i p
oz

itiv
no

 
oc

ijen
jen

o o
d s

tra
ne

 <E
> (

Pri
mi

jen
jen

 m
od

ul <
F>

). <
G>

. K
ate

go
rija

 
op

as
no

sti 
<H

>. 
Ta

ko
đe

r p
og

led
ajte

 na
 sli

jed
eć

oj s
tra

nic
i.

16
*a

(z)
 <A

> a
lap

ján
, a

(z)
 <B

> ig
az

olta
 a 

me
gfe

lelé
st,

 a(
z) 

<C
>t

an
ús

ítv
án

y s
ze

rin
t.

**
a(z

) <
D>

 m
űs

za
ki k

on
str

uk
ció

s d
ok

um
en

tác
ió a

lap
ján

, a
(z)

 <E
> 

iga
zo

lta 
a m

eg
fele

lés
t (a

lka
lm

az
ott

 m
od

ul: 
<F

>).
 <G

>. 
Ve

szé
lye

ssé
gi

kat
eg

óri
a <

H>
. L

ás
d m

ég
 a 

kö
ve

tke
ző

 old
alo

n.
17

*z
go

dn
ie 

z d
ok

um
en

tac
ją <

A>
, p

oz
yty

wn
ą o

pin
ią <

B>
 i 

Św
iad

ec
tw

em
<C

>.
**

zg
od

nie
 z a

rch
iwa

lną
 do

ku
me

nta
cją

 ko
ns

tru
kcy

jną
 <D

> i 
po

zyt
yw

ną
 

op
inią

 <E
> (

Za
sto

sow
an

y m
od

uł <
F>

). <
G>

. K
ate

go
ria

 
zag

roż
en

ia
<H

>. 
Pa

trz
 ta

kże
 na

stę
pn

a s
tro

na
.

18
*a

şa 
cu

m 
es

te 
sta

bili
t în

 <A
> ş

i ap
rec

iat
 po

ziti
v d

e<
B>

 în
 co

nfo
rm

itat
e 

cu 
Ce

rtif
ica

tul
<C

>.
**

co
nfo

rm
 ce

lor
 sta

bili
te 

în 
Do

sa
rul

 te
hn

ic d
e c

on
str

uc
ţie

 <D
> 

şia
pre

cia
te 

po
ziti

v d
e <

E>
 (M

od
ul 

ap
lica

t <
F>

). <
G>

. C
ate

go
rie

 
de

risc
<H

>. 
Co

ns
ulta

ţi d
e a

se
me

ne
a p

ag
ina

 ur
mă

toa
re.

19
*k

ot 
je 

do
loč

en
o v

 <A
> in

 od
ob

ren
o s

 str
an

i <B
> v

skl
ad

u 
s c

ert
ifik

ato
m

<C
>.

**
ko

t je
 do

loč
en

o v
 te

hn
ičn

i m
ap

i <D
> in

 od
ob

ren
o s

 st
ran

i <E
> 

(Up
ora

blje
n m

od
ul 

<F
>).

 <G
>. 

Ka
teg

ori
ja 

tve
ga

nja
 <H

>. 
Gle

jte
tud

in
an

as
led

nji 
str

an
i.

20
*n

ag
u o

n n
äid

atu
d d

ok
um

en
dis

 <A
> ja

 he
ak

s k
iide

tud
 <B

> jä
rgi

 
vas

tav
alt

 se
rtif

ika
ad

ile
<C

>.
**

na
gu

 on
 nä

ida
tud

 te
hn

ilis
es

 do
ku

me
nta

tsio
on

is <
D>

 ja 
he

aks
 kii

de
tud

 
<E

> jä
rgi

 (li
sa

mo
od

ul 
<F

>).
 <G

>. 
Ris

kik
ate

go
ori

a <
H>

. V
aa

da
ke

 ka
 

jär
gm

ist 
leh

ek
ülg

e.

21
*к

акт
о е

 из
ло

же
но

 в 
<A

> и
 оц

ен
ен

о п
ол

ож
ите

лн
о о

т <
B>

 съ
гла

сно
 

Се
рти

фи
кат

а<
C>

.
**

как
то 

е з
ал

ож
ен

о в
 Ак

та 
за 

тех
ни

че
ска

 ко
нст

рук
ци

я <
D>

 и 
оц

ен
ен

о п
ол

ож
ите

лн
о о

т <
E>

 (П
ри

ло
же

н м
од

ул
 <F

>).
 <G

>. 
Ка

тег
ор

ия
 ри

ск 
<H

>. 
Ви

жт
е с

ъщ
о н

а с
ле

дв
ащ

ата
 ст

ра
ни

ца
.

22
*k

aip
 nu

sta
tyta

 <A
> ir

 ka
ip t

eig
iam

ai 
nu

sp
ręs

ta 
<B

> p
ag

al 
Se

rtif
ika

tą
<C

>.
**

ka
ip n

uro
dy

ta 
Tec

hn
inė

je 
kon

str
uk

cijo
s b

ylo
je <

D>
 ir 

pa
tvir

tin
ta 

<E
> 

(ta
iko

ma
s m

od
ulis

 <F
>).

 <G
>. 

Riz
iko

s k
ate

go
rija

 <H
>. 

Ta
ip p

at 
žiū

rėk
ite

 ir 
kitą

 pu
sla

pį.
23

*k
ā n

orā
dīt

s <
A>

 un
 at

bils
toš

i <B
> p

oz
itīv

aja
m 

vē
rtē

jum
am

 sa
ska

ņā
 

ar
se

rtif
ikā

tu
<C

>.
**

kā
 no

tei
kts

 te
hn

isk
ajā

 do
ku

me
ntā

cijā
 <D

>, 
atb

ilst
oši

 <E
> p

oz
itīv

aja
m 

lēm
um

am
 (p

iek
ritī

gā
 sa

da
Įa:

 <F
>).

 <G
>. 

Ris
ka 

ka
teg

ori
ja <

H>
. S

ka
t. 

arī
 nā

ko
šo

 la
pp

us
i.

24
*a

ko 
bo

lo 
uv

ed
en

é v
 <A

> a
 po

zití
vn

e z
iste

né
 <B

> v
súl

ad
e 

s o
sv

ed
če

ním
<C

>.
**

ak
o je

 to
 sta

no
ve

né
 v S

úb
ore

 te
chn

ick
ej 

kon
štr

ukc
ie <

D>
 a 

kla
dn

e 
po

súd
en

é <
E>

 (A
plik

ov
an

ý m
od

ul <
F>

). <
G>

. K
ate

gó
ria

 ne
be

zp
eč

ia 
<H

>. 
Viď

 tie
ž n

as
led

ov
nú

 st
ran

u.
25

*<
A>

’da
 be

lirti
ldiğ

i g
ibi 

ve
 <C

>S
ert

ifik
as

ına
 gö

re 
<B

> t
ara

fın
da

n 
olu

ml
u o

lar
ak

 de
ğe

rle
nd

irild
iği 

gib
i.

**
<D

> T
ek

nik
 Ya

pı 
Do

sya
sın

da
 be

lirt
ildi

ği g
ibi 

ve
 <E

> t
ara

fın
da

n 
olu

mlu
ola

rak
 (U

yg
ula

na
n m

od
ül <

F>
) d

eğ
erl

en
dir

ilm
işti

r. <
G>

. 
Ris

kk
ate

go
ris

i <H
>. 

Ay
rıc

a b
ir s

on
rak

i sa
yfa

ya 
ba

kın
.

<A
>

D
A

IK
IN

.T
C

F.
02

3C
20

/0
6-

20
16

<B
>

TÜ
V 

(N
B

18
56

)

<C
>

05
02

24
01

01

<D
>

D
ai

ki
n.

TC
FP

.0
01

 

<E
>

A
IB

 V
in

ço
tte

 (N
B

00
26

)

<F
>

D
1

<G
>

—

<H
>

II

01
a

de
cla

res
 un

de
r it

s s
ole

 re
sp

on
sib

ility
 th

at 
the

 ai
r c

on
dit

ion
ing

 m
od

els
 to

 w
hic

h t
his

 de
cla

rat
ion

 re
lat

es
:

02
d

erk
lär

t a
uf 

se
ine

 al
lei

nig
e V

era
ntw

ort
un

g d
aß

 di
e M

od
ell

e d
er 

Kli
ma

ge
rät

e f
ür 

die
 di

es
e E

rkl
äru

ng
 be

sti
mm

t is
t:

03
f

dé
cla

re 
so

us
 sa

 se
ule

 re
sp

on
sa

bil
ité

 qu
e l

es
 ap

pa
rei

ls 
d'a

ir c
on

dit
ion

né
 vi

sé
s p

ar 
la 

pré
se

nte
 dé

cla
rat

ion
:

04
l

ve
rkl

aa
rt h

ier
bij

 op
 ei

ge
n e

xc
lus

iev
e v

era
ntw

oo
rde

lijk
he

id 
da

t d
e a

irc
on

dit
ion

ing
 un

its
 w

aa
rop

 de
ze

 ve
rkl

ari
ng

 be
tre

kk
ing

 he
eft

:
05
e

de
cla

ra 
ba

ja 
su

 ún
ica

 re
sp

on
sa

bil
ida

d q
ue

 lo
s m

od
elo

s d
e a

ire
 ac

on
dic

ion
ad

o a
 lo

s c
ua

les
 ha

ce
 re

fer
en

cia
 la

 de
cla

rac
ión

:
06
i

dic
hia

ra 
so

tto
 su

a r
es

po
ns

ab
ilità

 ch
e i

 co
nd

izio
na

tor
i m

od
ell

o a
 cu

i è
 rif

eri
ta 

qu
es

ta 
dic

hia
raz

ion
e:

07
g

δη
λώ

νει
 με

 απ
οκ

λει
στ

ική
 τη

ς ε
υθ

ύν
η ό

τι τ
α μ

ον
τέλ

α τ
ων

 κλ
ιμα

τισ
τικ

ών
 συ

σκ
ευ

ών
 στ

α ο
πο

ία 
αν

αφ
έρ

ετα
ι η

 πα
ρο

ύσ
α δ

ήλ
ωσ

η:
08
p

de
cla

ra 
so

b s
ua

 ex
clu

siv
a r

es
po

ns
ab

ilid
ad

e q
ue

 os
 m

od
elo

s d
e a

r c
on

dic
ion

ad
o a

 qu
e e

sta
 de

cla
raç

ão
 se

 re
fer

e:

09
u

зая
вл

яе
т, и

скл
юч

ите
ль

но
 по

д с
во

ю о
тве

тст
ве

нн
ост

ь, 
что

 мо
де

ли
 ко

нд
иц

ио
не

ро
в в

озд
уха

, к 
кот

ор
ым

 от
но

сит
ся 

на
сто

ящ
ее

 за
явл

ен
ие

:
10
q

erk
læ

rer
 un

de
r e

ne
an

sv
ar,

 at
 kl

im
aa

nlæ
gm

od
ell

ern
e, 

so
m 

de
nn

e d
ek

lar
ati

on
 ve

drø
rer

:
11
s

de
kla

rer
ar 

i e
ge

ns
ka

p a
v h

uv
ud

an
sv

ari
g, 

att
 lu

ftk
on

dit
ion

eri
ng

sm
od

ell
ern

a s
om

 be
rör

s a
v d

en
na

 de
kla

rat
ion

 in
ne

bä
r a

tt:
12
n

erk
læ

rer
 et

 fu
llst

en
dig

 an
sv

ar 
for

 at
 de

 lu
ftk

on
dis

jon
eri

ng
sm

od
ell

er 
so

m 
be

rør
es

 av
 de

nn
e d

ek
lar

as
jon

en
, in

ne
bæ

rer
 at

:
13
j

ilm
oit

taa
 yk

sin
om

aa
n o

ma
lla

 va
stu

ull
aa

n, 
ett

ä t
äm

än
 ilm

oit
uk

se
n t

ark
oit

tam
at 

ilm
as

toi
nti

lai
tte

ide
n m

all
it:

14
c

pro
hla

šu
je 

ve
 sv

é p
lné

 od
po

vě
dn

os
ti, 

že
 m

od
ely

 kl
im

ati
za

ce
, k

 ni
mž

 se
 to

to 
pro

hlá
še

ní 
vz

tah
uje

:
15
y

izja
vlju

je 
po

d i
sk

lju
čiv

o v
las

tito
m 

od
go

vo
rno

šć
u d

a s
u m

od
eli

 kl
im

a u
ređ

aja
 na

 ko
je 

se
 ov

a i
zja

va
 od

no
si:

16
h

tel
jes

 fe
lel

ős
sé

ge
 tu

da
táb

an
 ki

jel
en

ti, 
ho

gy
 a 

klí
ma

be
ren

de
zé

s m
od

ell
ek

, m
ely

ek
re 

e n
yila

tko
za

t v
on

atk
oz

ik:

17
m

de
kla

ruj
e n

a w
łas

ną
 i w

yłą
cz

ną
 od

po
wie

dz
ial

no
ść

, ż
e m

od
ele

 kl
im

aty
za

tor
ów

, k
tór

yc
h d

oty
cz

y n
ini

ejs
za

 de
kla

rac
ja:

18
r

de
cla

ră 
pe

 pr
op

rie
 ră

sp
un

de
re 

că
 ap

ara
tel

e d
e a

er 
co

nd
iţio

na
t la

 ca
re 

se
 re

fer
ă a

ce
as

tă 
de

cla
raţ

ie:
19
o

z v
so

 od
go

vo
rno

stj
o i

zja
vlja

, d
a s

o m
od

eli
 kl

im
ats

kih
 na

pra
v, 

na
 ka

ter
e s

e i
zja

va
 na

na
ša

:
20
x

kin
nit

ab
 om

a t
äie

liku
l v

as
tut

us
el,

 et
 kä

es
ole

va
 de

kla
rat

sio
on

i a
lla

 ku
ulu

va
d k

liim
as

ea
dm

ete
 m

ud
eli

d:
21
b

де
кл

ар
ир

а н
а с

во
я о

тго
во

рн
ос

т, ч
е м

од
ел

ит
е к

ли
ма

ти
чн

а и
нс

та
ла

ци
я, 

за
 ко

ит
о с

е о
тн

ас
я т

аз
и д

ек
ла

ра
ци

я:
22
t

vis
išk

a s
av

o a
tsa

ko
my

be
 sk

elb
ia,

 ka
d o

ro 
ko

nd
icio

na
vim

o p
rie

tai
sų

 m
od

eli
ai,

 ku
rie

ms
 yr

a t
aik

om
a š

i d
ek

lar
ac

ija
:

23
v

ar 
pil

nu
 at

bil
dīb

u a
pli

ec
ina

, k
a t

ālā
k u

zs
ka

itīt
o m

od
eļu

 ga
isa

 ko
nd

icio
nē

tāj
i, u

z k
uri

em
 at

tie
ca

s š
ī d

ek
lar

āc
ija

:
24
k

vy
hla

su
je 

na
 vl

as
tnú

 zo
dp

ov
ed

no
sť,

 že
 tie

to 
klim

ati
za

čn
é m

od
ely

, n
a k

tor
é s

a v
zťa

hu
je 

tot
o v

yh
lás

en
ie:

25
w

tam
am

en
 ke

nd
i s

oru
ml

ulu
ǧu

nd
a o

lm
ak

 üz
ere

 bu
 bi

ldi
rin

in 
ilg

ili o
ldu

ǧu
 kl

im
a m

od
ell

eri
nin

 aş
aǧ

ıda
ki 

gib
i o

ldu
ǧu

nu
 be

ya
n e

de
r:

EN
60

33
5-

2-
40

,

2P452548-1A

M
ac

hin
er

y 
20

06
/4

2/
EC

El
ec

tro
m

ag
ne

tic
 C

om
pa

tib
ilit

y 
20

14
/3

0/
EU

Pr
es

su
re

 E
qu

ip
m

en
t 2

01
4/

68
/E

U

**
* * **

LR
YE

Q
16

A
7Y

1,
 

01
***

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 is
 au

tho
ris

ed
 to

 co
mp

ile
 th

e T
ec

hn
ica

l C
on

str
uc

tio
n F

ile
.

02
***

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 ha
t d

ie 
Be

rec
hti

gu
ng

 di
e T

ec
hn

isc
he

 Ko
ns

tru
kti

on
sa

kte
 zu

sa
mm

en
zu

ste
lle

n.
03

***
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 es

t a
uto

ris
é à

 co
mp

ile
r le

 D
os

sie
r d

e C
on

str
uc

tio
n T

ec
hn

iqu
e.

04
***

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 is
 be

vo
eg

d o
m 

he
t T

ec
hn

isc
h C

on
str

uc
tie

do
ss

ier
 sa

me
n t

e s
tel

len
.

05
***

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 es
tá 

au
tor

iza
do

 a 
co

mp
ila

r e
l A

rch
ivo

 de
 C

on
str

uc
ció

n T
éc

nic
a.

06
***

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 è 
au

tor
izz

ata
 a 

red
ige

re 
il F

ile
 Te

cn
ico

 di
 C

os
tru

zio
ne

.

07
***

Η 
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 είν

αι 
εξο

υσ
ιοδ

οτη
μέ

νη
 να

 συ
ντά

ξει
 το

ν Τ
εχν

ικό
 φά

κελ
ο κ

ατα
σκ

ευ
ής

.
08

***
A D

aik
in 

Eu
rop

e N
.V.

 es
tá 

au
tor

iza
da

 a 
co

mp
ila

r a
 do

cu
me

nta
çã

o t
éc

nic
a d

e f
ab

ric
o.

09
***

Ко
мп

ан
ия

 D
aik

in 
Eu

rop
e N

.V.
 уп

ол
но

мо
че

на
 со

ста
ви

ть 
Ко

мп
ле

кт 
те

хн
ич

ес
ко

й д
ок

ум
ен

та
ци

и.
10

***
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 er

 au
tor

ise
ret

 til
 at

 ud
arb

ejd
e d

e t
ek

nis
ke

 ko
ns

tru
kti

on
sd

ata
.

11
***

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 är
 be

my
nd

iga
de

 at
t s

am
ma

ns
täl

la 
de

n t
ek

nis
ka

 ko
ns

tru
kti

on
sfi

len
.

12
***

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 ha
r ti

lla
tel

se
 til

 å 
ko

mp
ile

re 
de

n T
ek

nis
ke

 ko
ns

tru
ks

jon
sfi

len
.

13
***

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 on
 va

ltu
ute

ttu
 la

ati
ma

an
 Te

kn
ise

n a
sia

kir
jan

.
14

***
Sp

ole
čn

os
t D

aik
in 

Eu
rop

e N
.V.

 m
á o

prá
vn

ěn
í k

e k
om

pil
ac

i s
ou

bo
ru 

tec
hn

ick
é k

on
str

uk
ce

.
15

***
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 je

 ov
laš

ten
 za

 iz
rad

u D
ato

tek
e o

 te
hn

ičk
oj 

ko
ns

tru
kc

iji.
16

***
A D

aik
in 

Eu
rop

e N
.V.

 jo
go

su
lt a

 m
űs

za
ki 

ko
ns

tru
kc

iós
 do

ku
me

ntá
ció

 ös
sz

eá
llít

ás
ára

.
17

***
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 m

a u
po

wa
żn

ien
ie 

do
 zb

ier
an

ia 
i o

pra
co

wy
wa

nia
 do

ku
me

nta
cji 

ko
ns

tru
kc

yjn
ej.

18
***

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 es
te 

au
tor

iza
t s

ă c
om

pil
ez

e D
os

aru
l te

hn
ic 

de
 co

ns
tru

cţi
e.

19
***

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 je
 po

ob
laš

če
n z

a s
es

tav
o d

ato
tek

e s
 te

hn
ičn

o m
ap

o. 
20

***
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 on

 vo
lita

tud
 ko

os
tam

a t
eh

nil
ist

 do
ku

me
nta

tsi
oo

ni.
21

***
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 е 

от
ор

из
ир

ан
а д

а с
ъс

та
ви

 Ак
та

 за
 те

хн
ич

ес
ка

 ко
нс

тр
укц

ия
.

22
***

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 yr
a į

ga
lio

ta 
su

da
ryt

i š
į te

ch
nin

ės
 ko

ns
tru

kc
ijo

s f
ail

ą.
23

***
Da

ikin
 Eu

rop
e N

.V.
 ir 

au
tor

izē
ts 

sa
stā

dīt
 te

hn
isk

o d
ok

um
en

tāc
iju

.
24

***
Sp

olo
čn

os
ť D

aik
in 

Eu
rop

e N
.V.

 je
 op

ráv
ne

ná
 vy

tvo
riť 

sú
bo

r te
ch

nic
ke

j k
on

štr
uk

cie
.

25
***

Da
ikin

 Eu
rop

e N
.V.

 Te
kn

ik 
Ya

pı 
Do

sy
as

ını
 de

rle
me

ye
 ye

tki
lid

ir.

4P
SV

44
89

39
-1

A
.b

oo
k 

 P
ag

e 
1 

 M
on

da
y,

 S
ep

te
m

be
r 5

, 2
01

6 
 5

:5
1 

PM



CE
 - D

EC
LA

RA
TIO

N-
OF

-C
ON

FO
RM

ITY
CE

 - K
ON

FO
RM

ITÄ
TS

ER
KL

ÄR
UN

G
CE

 - D
EC

LA
RA

TIO
N-

DE
-C

ON
FO

RM
ITE

CE
 - C

ON
FO

RM
ITE

ITS
VE

RK
LA

RI
NG

CE
 - D

EC
LA

RA
CI

ON
-D

E-
CO

NF
OR

MI
DA

D
CE

 - D
IC

HI
AR

AZ
IO

NE
-D

I-C
ON

FO
RM

ITA
CE

 - Δ
HΛ

ΩΣ
Η 

ΣΥ
ΜΜ

ΟΡ
ΦΩ

ΣΗ
Σ

CE
 - D

EC
LA

RA
ÇÃ

O-
DE

-C
ON

FO
RM

ID
AD

E
CE

 - З
АЯ

ВЛ
ЕН

ИЕ
-О

-С
ОО

ТВ
ЕТ

СТ
ВИ

И
CE

 - O
VE

RE
NS

ST
EM

ME
LS

ES
ER

KL
Æ

RI
NG

CE
 - F

ÖR
SÄ

KR
AN

-O
M-

ÖV
ER

EN
ST

ÄM
ME

LS
E

CE
 - E

RK
LÆ

RI
NG

 O
M-

SA
MS

VA
R

CE
 - I

LM
OI

TU
S-

YH
DE

NM
UK

AI
SU

UD
ES

TA
CE

 - P
RO

HL
ÁŠ

EN
Í-O

-S
HO

DĚ

CE
 - I

ZJ
AV

A-
O-

US
KL

AĐ
EN

OS
TI

CE
 - M

EG
FE

LE
LŐ

SÉ
GI

-N
YI

LA
TK

OZ
AT

CE
 - D

EK
LA

RA
CJ

A-
ZG

OD
NO

ŚC
I

CE
 - D

EC
LA

RA
ŢIE

-D
E-

CO
NF

OR
MI

TA
TE

CE
 - I

ZJ
AV

A 
O 

SK
LA

DN
OS

TI
CE

 - V
AS

TA
VU

SD
EK

LA
RA

TS
IO

ON
CE

 - Д
ЕК

ЛА
РА

ЦИ
Я-

ЗА
-Ϲ

ЪО
ТВ

ЕТ
СТ

ВИ
Е

CE
 - A

TIT
IK

TIE
S-

DE
KL

AR
AC

IJA
CE

 - A
TB

ILS
TĪB

AS
-D

EK
LA

RĀ
CI

JA
CE

 - V
YH

LÁ
SE

NI
E-

ZH
OD

Y
CE

 - U
YG

UN
LU

K-
BE

YA
NI

01
•M

ax
im

um
 all

ow
ab

le p
res

su
re 

(PS
): <

K>
 (b

ar)
•M

inim
um

/m
ax

im
um

 all
ow

ab
le t

em
pe

rat
ure

 (T
S*

):
*T

Sm
in:

Mi
nim

um
 te

mp
era

tur
e a

t lo
w p

res
su

re 
sid

e: 
<L

> (
°C

)
*T

Sm
ax

:S
atu

rat
ed

 te
mp

era
tur

e c
orr

es
po

nd
ing

 wi
th 

the
 m

ax
imu

m
allo

wa
ble

 pr
es

su
re 

(PS
): <

M>
 (°C

)
•R

efr
ige

ran
t: <

N>
•S

ett
ing

 of
 pr

es
sur

e s
afe

ty d
ev

ice
: <

P>
 (b

ar)
•M

an
ufa

ctu
rin

g n
um

be
r a

nd
 m

an
ufa

ctu
rin

g y
ea

r: r
efe

r to
 m

od
el 

na
me

pla
te

02
•M

ax
im

al z
ulä

ssi
ge

r D
ruc

k (
PS

): <
K>

 (B
ar)

•M
inim

al/m
ax

im
al z

ulä
ssi

ge
 Te

mp
era

tur
 (T

S*)
:

*T
Sm

in:
Mi

nd
es

tte
mp

era
tur

 au
f d

er 
Nie

de
rdr

uc
kse

ite:
 <L

> (
°C

)
*T

Sm
ax

:S
ätt

igu
ng

ste
mp

era
tur

 di
e d

em
 m

ax
im

al z
ulä

ssi
ge

n D
ruc

k
(PS

) e
nts

pri
ch

t: <
M>

 (°C
)

•K
älte

mi
tte

l: <
N>

•E
ins

tell
un

g d
er 

Dru
ck-

Sc
hu

tzv
orr

ich
tun

g: 
<P

> (
Ba

r)
•H

ers
tell

un
gs

nu
mm

er 
un

d H
ers

tell
un

gs
jah

r: s
ieh

e T
yp

en
sch

ild 
de

sM
od

ells
03

•P
res

sio
n m

axi
ma

le a
dm

ise
 (P

S):
 <K

> (
ba

r)
•T

em
pé

rat
ure

 m
inim

um
/m

axi
mu

m 
ad

mis
e (

TS
*):

*T
Sm

in:
tem

pé
rat

ure
 m

inim
um

 cô
té 

ba
sse

 pr
es

sio
n: 

<L
> (

°C
)

*T
Sm

ax
:te

mp
éra

tur
e s

atu
rée

 co
rre

sp
on

da
nt 

à la
 pr

es
sio

n
ma

xim
ale

 ad
mi

se
 (P

S):
 <M

> (
°C

)
•R

éfr
igé

ran
t: <

N>
•R

ég
lag

e d
u d

isp
os

itif 
de

 sé
cu

rité
 de

 pr
es

sio
n: 

<P
> (

ba
r)

•N
um

éro
 de

 fa
bri

cat
ion

 et
 an

né
e d

e f
ab

ric
atio

n: 
se

 re
po

rte
r à

 la
 

pla
qu

ett
e s

ign
alé

tiqu
e d

u m
od

èle
04

•M
ax

im
aa

l to
ela

atb
are

 dr
uk

 (P
S):

 <K
> (

ba
r)

•M
inim

aa
l/m

ax
im

aa
l to

ela
atb

are
 te

mp
era

tuu
r (T

S*)
:

*T
Sm

in:
Mi

nim
um

tem
pe

rat
uu

r a
an

 lag
ed

ruk
zijd

e: 
<L

> (
°C

)
*T

Sm
ax

:V
erz

ad
igd

e t
em

pe
rat

uu
r d

ie 
ov

ere
en

ste
mt

 m
et 

de
 

ma
xim

aa
l to

ela
atb

are
 dr

uk
 (P

S):
 <M

> (
°C

)
•K

oe
lmi

dd
el: 

<N
>

•In
ste

llin
g v

an
 dr

uk
be

ve
ilig

ing
: <

P>
 (b

ar)
•F

ab
ric

ag
en

um
me

r e
n f

ab
ric

ag
eja

ar:
 zie

 na
am

pla
at 

mo
de

l
05

•P
res

ión
 m

áxi
ma

 ad
mis

ible
 (P

S):
 <K

> (
ba

r)
•T

em
pe

rat
ura

 m
ínim

a/m
áx

im
a a

dm
isib

le (
TS

*):
*T

Sm
in:

Te
mp

era
tur

a m
íni

ma
 en

 el 
lad

o d
e b

aja
 pr

es
ión

: <
L>

 (°C
)

*T
Sm

ax
:Te

mp
era

tur
a s

atu
rad

a c
orr

es
po

nd
ien

te 
a la

 pr
es

ión
 

má
xim

a a
dm

isib
le (

PS
): <

M>
 (°C

)
•R

efr
ige

ran
te:

 <N
>

•A
jus

te 
de

l pr
es

os
tat

o d
e s

eg
uri

da
d: 

<P
> (

ba
r)

•N
úm

ero
 de

 fa
bri

cac
ión

 y a
ño

 de
 fa

bri
ca

ció
n: 

co
nsu

lte
 la 

pla
ca

 
de

es
pe

cifi
cac

ion
es

 té
cn

ica
s d

el m
od

elo

06
•P

res
sio

ne
 m

as
sim

a c
on

se
nti

ta 
(PS

): <
K>

 (b
ar)

•T
em

pe
rat

ura
 m

inim
a/m

as
sim

a c
on

se
ntit

a (
TS

*):
*T

Sm
in:

tem
pe

rat
ura

 m
inim

a n
el l

ato
 di 

ba
ssa

 pr
es

sio
ne

: <
L>

 (°C
)

*T
Sm

ax
:te

mp
era

tur
a s

atu
ra 

co
rris

po
nd

en
te 

alla
 pr

es
sio

ne
 

ma
ssi

ma
 co

nse
nti

ta 
(PS

): <
M>

 (°C
)

•R
efr

ige
ran

te:
 <N

>
•Im

po
sta

zio
ne

 de
l d

isp
os

itiv
o d

i co
ntr

ollo
 de

lla 
pre

ssi
on

e: 
<P

> (
ba

r)
•N

um
ero

 di 
se

rie
 e 

an
no

 di
 pr

od
uzi

on
e: 

far
e r

ife
rim

en
to 

alla
 ta

rgh
ett

a 
de

l m
od

ello
07

•M
έγι

στη
 επ

ιτρ
επ

όμ
ενη

 πί
εσ

η (
PS

): <
K>

 (b
ar)

•Ε
λά

χισ
τη/

μέγ
ιστ

η ε
πιτ

ρεπ
όμ

ενη
 θε

ρμ
οκρ

ασ
ία 

(TS
*):

*T
Sm

in:
Ελ

άχ
ιστ

η θ
ερμ

οκ
ρα

σία
 για

 τη
ν π

λευ
ρά

 χα
μη

λή
ς π

ίεσ
ης:

<L
> (

°C
)

*T
Sm

ax
:Κ

ορ
εσ

μέν
η θ

ερμ
οκ

ρα
σία

 πο
υ α

ντι
στο

ιχε
ί μ

ε τ
η μ

έγι
στη

επ
ιτρ

επ
όμ

ενη
 πί

εσ
η (

PS
): <

M>
 (°C

)
•Ψ

υκτ
ικό

: <
N>

•Ρ
ύθ

μισ
η τ

ης 
διά

ταξ
ης 

ασ
φά

λει
ας

 πί
εσ

ης:
 <P

> (
ba

r)
•Α

ριθ
μό

ς κ
ατα

σκ
ευή

ς κ
αι 

έτο
ς κ

ατα
σκ

ευή
ς: α

να
τρέ

ξτε
 στ

ην
 πι

να
κίδ

α 
αν

αγ
νώ

ρισ
ης 

του
 μο

ντέ
λου

08
•P

res
são

 m
áx

ima
 pe

rm
itid

a (
PS

): <
K>

 (b
ar)

•T
em

pe
rat

ura
s m

ínim
a e

 m
áx

ima
 pe

rm
itid

as
 (T

S*)
:

*T
Sm

in:
Tem

pe
rat

ura
 m

ínim
a e

m 
ba

ixa
 pr

es
são

: <
L>

 (°C
)

*T
Sm

ax
:Te

mp
era

tur
a d

e s
atu

raç
ão

 co
rre

spo
nd

en
te 

à p
res

sã
o

má
xim

a p
erm

itid
a (

PS
): <

M>
 (°C

)
•R

efr
ige

ran
te:

 <N
>

•R
eg

ula
çã

o d
o d

isp
os

itiv
o d

e s
eg

ura
nç

a d
a p

res
sã

o: 
<P

> (
ba

r)
•N

úm
ero

 e 
an

o d
e f

ab
rico

: c
on

su
ltar

 a 
pla

ca
 de

 es
pe

cifi
ca

çõ
es

 
da

un
ida

de
09

•М
акс

им
ал

ьн
о д

оп
уст

им
ое

 да
вл

ен
ие

 (P
S):

 <K
> (

ба
р)

•М
ин

им
ал

ьн
о/М

акс
им

ал
ьн

о д
оп

уст
им

ая
 те

мп
ер

ату
ра

 (T
S*

):
*T

Sm
in:

Ми
ни

ма
ль

на
я т

ем
пе

ра
тур

а н
а с

тор
он

е н
изк

ого
да

вл
ен

ия
: <

L>
 (°C

)
*T

Sm
ax

:Т
ем

пе
ра

тур
а к

ип
ен

ия
, с

оо
тве

тст
вую

ща
я м

акс
им

ал
ьн

о
до

пус
тим

ом
у д

ав
ле

ни
ю (

PS
): <

M>
 (°C

)
•Х

ла
да

ген
т: <

N>
•Н

ас
тро

йка
 ус

тро
йс

тва
 за

щи
ты

 по
 да

вл
ен

ию
: <

P>
 (б

ар
)

•З
ав

од
ско

й н
ом

ер
 и 

год
 из

гот
ов

ле
ни

я: 
см

отр
ите

 па
спо

ртн
ую

 
таб

ли
чку

 мо
де

ли

10
•M

ak
s. t

illa
dt 

try
k (

PS
): <

K>
 (b

ar)
•M

in.
/m

aks
. til

lad
te 

tem
pe

rat
ur 

(TS
*):

*T
Sm

in:
Min

. te
mp

era
tur

 på
 lav

try
kss

ide
n: 

<L
> (

°C
)

*T
Sm

ax
:M

æt
tet

 te
mp

era
tur

 sv
are

nd
e t

il m
aks

. til
lad

te 
try

k (
PS

):
<M

> (
°C

)
•K

øle
mi

dd
el: 

<N
>

•In
ds

tilli
ng

 af
 try

ksi
kri

ng
su

ds
tyr

: <
P>

 (b
ar)

•P
rod

uk
tio

ns
nu

mm
er 

og
 fre

ms
tilli

ng
så

r: s
e m

od
elle

ns
 fa

bri
kss

kilt
11

•M
ax

ima
lt t

illå
tet

 try
ck 

(PS
): <

K>
 (b

ar)
•M

in/
ma

x ti
llåt

en
 te

mp
era

tur
 (T

S*
):

*T
Sm

in:
Min

imu
mt

em
pe

rat
ur 

på
 lå

gtr
yck

ssi
da

n: 
<L

> (
°C

)
*T

Sm
ax

:M
ätt

na
dst

em
pe

rat
ur 

som
 m

ots
var

ar 
ma

xim
alt 

tillå
tet

 try
ck

(PS
): <

M>
 (°C

)
•K

öld
me

de
l: <

N>
•In

stä
llni

ng
 fö

r tr
yck

säk
erh

ets
en

he
t: <

P>
 (b

ar)
•T

illv
erk

nin
gs

nu
mm

er 
oc

h t
illv

erk
nin

gs
år:

 se
 m

od
elle

ns
 na

mn
plå

t
12

•M
ak

sim
alt

 till
att

 try
kk 

(PS
): <

K>
 (b

ar)
•M

inim
alt/

ma
ksi

ma
lt ti

llat
t te

mp
era

tur
 (T

S*
):

*T
Sm

in:
Min

imu
ms

tem
pe

rat
ur 

på
 lav

try
kks

sid
en

: <
L>

 (°C
)

*T
Sm

ax
:M

etn
ing

ste
mp

era
tur

 i s
am

sva
r m

ed
 m

aks
ima

lt t
illa

tt t
ryk

k
(PS

): <
M>

 (°C
)

•K
jøl

em
ed

ium
: <

N>
•In

ns
tilli

ng
 av

 sik
ke

rhe
tsa

no
rdn

ing
 fo

r tr
ykk

: <
P>

 (b
ar)

•P
rod

uks
jon

sn
um

me
r o

g p
rod

uks
jon

så
r: s

e m
od

elle
ns

 m
erk

ep
lat

e
13

•S
uu

rin
 sa

llitt
u p

ain
e (

PS
): <

K>
 (b

ar)
•P

ien
in/s

uu
rin

 sa
llitt

u lä
mp

öti
la (

TS
*):

*T
Sm

in:
Alh

ais
in 

ma
tala

pa
ine

pu
ole

n lä
mp

öti
la: 

<L
> (

°C
)

*T
Sm

ax
:S

uu
rin

ta 
sa

llitt
ua

 pa
ine

tta
 (P

S) 
va

sta
av

a
kyl

läs
tys

läm
pö

tila
: <

M>
 (°C

)
•K

ylm
äa

ine
: <

N>
•V

arm
uu

spa
ine

lait
tee

n a
se

tus
: <

P>
 (b

ar)
•V

alm
istu

snu
me

ro 
ja 

val
mis

tus
vuo

si: 
ka

tso
 m

alli
n n

imi
kilp

i
14

•M
ax

im
áln

í p
říp

us
tný

 tla
k (

PS
): <

K>
 (b

ar)
•M

inim
áln

í/m
ax

im
áln

í p
říp

us
tná

 te
plo

ta 
(TS

*):
*T

Sm
in:

Min
imá

lní
 te

plo
ta 

na
 ní

zko
tlak

é s
tra

ně
: <

L>
 (°C

)
*T

Sm
ax

:S
atu

rov
an

á t
ep

lota
 od

po
víd

ajíc
í m

ax
im

áln
ím

u
pří

pu
stn

ém
u t

lak
u (

PS
): <

M>
 (°C

)
•C

hla
div

o: 
<N

>
•N

as
tav

en
í b

ez
pe

čn
os

tní
ho

 tla
kov

éh
o z

aří
ze

ní:
 <P

> (
ba

r)
•V

ýro
bn

í č
íslo

 a 
rok

 vý
rob

y: v
iz t

yp
ov

ý š
títe

k m
od

elu

15
•N

ajv
eć

i do
pu

šte
n t

lak
 (P

S):
 <K

> (
ba

r)
•N

ajn
iža

/na
jviš

a d
op

uš
ten

a t
em

pe
rat

ura
 (T

S*
):

*T
Sm

in:
Na

jniž
a t

em
pe

rat
ura

 u 
po

dru
čju

 nis
ko

g t
lak

a: 
<L

> (
°C

)
*T

Sm
ax

:S
tan

da
rdn

a t
em

pe
rat

ura
 ko

ja o
dg

ov
ara

 na
jve

će
m

do
pu

šte
no

m 
tla

ku
 (P

S):
 <M

> (
°C

)
•R

as
hla

dn
o s

red
stv

o: 
<N

>
•P

os
tav

ke
 sig

urn
os

ne
 na

pra
ve

 za
 tla

k: 
<P

> (
ba

r)
•P

roi
zvo

dn
i b

roj
 i g

od
ina

 pr
oiz

vo
dn

je: 
po

gle
da

jte
 na

tpis
nu

 plo
čic

u 
mo

de
la

16
•L

eg
na

gy
ob

b m
eg

en
ge

dh
ető

 ny
om

ás
 (P

S):
 <K

> (
ba

r)
•L

eg
kis

eb
b/l

eg
na

gy
ob

b m
eg

en
ge

dh
ető

 hő
mé

rsé
kle

t (T
S*)

:
*T

Sm
in:

Le
gk

ise
bb

 m
eg

en
ge

dh
ető

 hő
mé

rsé
kle

t a
 kis

 ny
om

ás
ú

old
alo

n: 
<L

> (
°C

)
*T

Sm
ax

:A
 le

gn
ag

yo
bb

 m
eg

en
ge

dh
ető

 ny
om

ás
na

k (
PS

) m
eg

fele
lő

tel
íte

ttsé
gi 

hő
mé

rsé
kle

t: <
M>

 (°C
)

•H
űtő

kö
ze

g: 
<N

>
•A

 tú
lny

om
ás

-ka
pc

so
ló b

eá
llítá

sa
: <

P>
 (b

ar)
•G

yá
rtá

si s
zám

 és
 gy

árt
ási

 év
: lá

sd
 a 

be
ren

de
zé

s a
da

ttá
blá

ján
17

•M
ak

sym
aln

e d
op

us
zcz

aln
e c

iśn
ien

ie 
(PS

): <
K>

 (b
ar)

•M
inim

aln
a/m

ak
sym

aln
a d

op
us

zcz
aln

a t
em

pe
rat

ura
 (T

S*
):

*T
Sm

in:
Mi

nim
aln

a t
em

pe
rat

ura
 po

 st
ron

ie n
isk

oc
iśn

ien
iow

ej: 
<L

>
(°C

)
*T

Sm
ax:

Te
mp

era
tur

a n
as

yce
nia

 od
po

wia
da

jąc
a m

aks
ym

aln
em

u
do

pu
szc

zal
ne

mu
 ciś

nie
niu

 (P
S):

 <M
> (

°C
)

•C
zyn

nik
 ch

łod
nic

zy:
 <N

>
•N

as
taw

a c
iśn

ien
iow

eg
o u

rzą
dz

en
ia 

be
zp

iec
ze

ńs
twa

: <
P>

 (b
ar)

•N
um

er 
fab

ryc
zn

y o
raz

 ro
k p

rod
ukc

ji: p
atr

z ta
blic

zka
 zn

am
ion

ow
a 

mo
de

lu
18

•P
res

iun
e m

axi
mă

 ad
mis

ibil
ă (

PS
): <

K>
 (b

ar)
•T

em
pe

rat
ură

 m
inim

ă/m
ax

im
ă a

dm
isib

ilă 
(TS

*):
*T

Sm
in:

Te
mp

era
tur

ă m
inim

ă p
e p

art
ea

 de
 pr

es
iun

e j
oa

să
: <

L>
(°C

)
*T

Sm
ax

:Te
mp

era
tur

ă d
e s

atu
raţ

ie c
ore

sp
un

zâ
nd

 pr
es

iun
ii m

ax
ime

ad
mi

sib
ile 

(PS
): <

M>
 (°C

)
•A

ge
nt 

frig
ori

fic:
 <N

>
•R

eg
lar

ea
 dis

po
ziti

vu
lui 

de
 sig

ura
nţă

 pe
ntr

u p
res

iun
e: 

<P
> (

ba
r)

•N
um

ăru
l d

e f
ab

ric
aţie

 şi 
an

ul 
de

 fa
bri

caţ
ie:

 co
ns

ulta
ţi p

lac
a d

e 
ide

nti
fica

re 
a m

od
elu

lui

19
•M

ak
sim

aln
i d

ovo
ljen

i tla
k (

PS
): <

K>
 (b

ar)
•M

inim
aln

a/m
ak

sim
aln

a d
ov

olje
na

 te
mp

era
tur

a (
TS

*):
*T

Sm
in:

Min
im

aln
a t

em
pe

rat
ura

 na
 ni

zko
tlač

ni s
tra

ni:
 <L

> (
°C

)
*T

Sm
ax

:N
as

iče
na

 te
mp

era
tur

a, 
ki u

str
eza

 m
ak

sim
aln

em
u

do
vo

ljen
em

u t
lak

u (
PS

): <
M>

 (°C
)

•H
lad

ivo
: <

N>
•N

as
tav

ljan
je 

va
rno

stn
e n

ap
rav

e z
a t

lak
: <

P>
 (b

ar)
•T

ov
arn

išk
a š

tev
ilka

 in 
let

o p
roi

zvo
dn

je: 
gle

jte 
na

pis
no

 plo
šči

co
20

•M
ak

sim
aa

lne
 lu

ba
tud

 su
rve

 (P
S):

 <K
> (

ba
r)

•M
inim

aa
lne

/m
ak

sim
aa

lne
 lub

atu
d t

em
pe

rat
uu

r (T
S*)

:
*T

Sm
in:

Min
im

aa
lne

 te
mp

era
tuu

r m
ad

als
urv

e k
ülje

l: <
L>

 (°C
)

*T
Sm

ax
:M

ak
sim

aa
lse

le 
lub

atu
d s

urv
ele

 (P
S) 

va
sta

v k
ülla

stu
nu

d
tem

pe
rat

uu
r: <

M>
 (°C

)
•J

ah
utu

sa
ine

: <
N>

•S
urv

e t
urv

as
ea

dm
e s

ea
dis

tus
: <

P>
 (b

ar)
•T

oo
tm

isn
um

be
r ja

 to
otm

isa
as

ta:
 va

ad
ak

e m
ud

eli 
an

dm
ep

laa
ti

21
•М

акс
им

ал
но

 до
пус

тим
о н

ал
яга

не
 (P

S):
 <K

> (
ba

r)
•М

ин
им

ал
но

/ма
кси

ма
лн

о д
оп

уст
им

а т
ем

пе
ра

тур
а (

TS
*):

*T
Sm

in:
Ми

ни
ма

лн
а т

ем
пе

ра
тур

а о
т с

тра
на

та 
на

 ни
ско

то
на

ля
ган

е: 
<L

> (
°C

)
*T

Sm
ax

:Т
ем

пе
ра

тур
а н

а н
ас

ищ
ан

е, 
съ

отв
етс

тва
ща

 на
ма

кси
ма

лн
о д

оп
уст

им
ото

 на
ля

ган
е (

PS
): <

M>
 (°C

)
•О

хл
ад

ите
л: 

<N
>

•Н
ас

тро
йка

 на
 пр

ед
па

зно
то 

уст
ро

йс
тво

 за
 на

ля
ган

е: 
<P

> (
ba

r)
•Ф

аб
ри

че
н н

ом
ер

 и 
год

ин
а н

а п
ро

изв
од

ств
о: 

ви
жт

е т
аб

ел
кат

а 
на

мо
де

ла
22

•M
ak

sim
alu

s le
isti

na
s s

lėg
is (

PS
): <

K>
 (b

ar)
•M

inim
ali/

ma
ksi

ma
li le

isti
na

 te
mp

era
tūr

a (
TS

*):
*T

Sm
in:

Min
im

ali 
tem

pe
rat

ūra
 že

mo
 slė

gio
 pu

sė
je: 

<L
> (

°C
)

*T
Sm

ax
:P

ris
otin

ta 
tem

pe
rat

ūra
, a

titin
ka

mt
i m

aks
ima

lų 
leis

tin
ą s

lėg
į

(PS
): <

M>
 (°C

)
•Š

ald
ym

o s
kys

tis:
 <N

>
•A

psa
ug

inio
 slė

gio
 pr

ieta
iso

 nu
sta

tym
as

: <
P>

 (b
ar)

•G
am

inio
 nu

me
ris

 ir 
pa

ga
min

im
o m

eta
i: ž

iūr
ėk

ite 
mo

de
lio 

pa
va

din
im

o 
plo

kšt
elę

23
•M

ak
sim

āla
is p

ieļa
uja

ma
is s

pie
die

ns
 (P

S):
 <K

> (
ba

r)
•M

inim
ālā

/m
ak

sim
ālā

 pie
ļau

jam
ā t

em
pe

rat
ūra

 (T
S*

):
*T

Sm
in:

Min
im

ālā
 te

mp
era

tūr
a z

em
ā s

pie
die

na
 pu

sē
: <

L>
 (°C

)
*T

Sm
ax

:P
ies

āti
nā

tā 
tem

pe
rat

ūra
 sa

ska
ņā

 ar
 m

ak
sim

ālo
pie

ļau
jam

o s
pie

die
nu

 (P
S):

 <M
> (

°C
)

•D
ze

sin
ātā

js: 
<N

>
•S

pie
die

na
 dr

oš
ība

s ie
rīc

es
 ies

tat
īša

na
: <

P>
 (b

ar)
•Iz

ga
tav

oša
na

s n
um

urs
 un

 izg
ata

vo
šan

as
 ga

ds:
 sk

at.
 m

od
eļa

 
izg

ata
vo

tāj
uz

ņē
mu

ma
 pl

āk
sn

ītie

24
•M

ax
im

áln
y p

ov
ole

ný
 tla

k (
PS

): <
K>

 (b
ar)

•M
inim

áln
a/m

ax
im

áln
a p

ov
ole

ná
 te

plo
ta 

(TS
*):

*T
Sm

in:
Min

im
áln

a t
ep

lota
 na

 ní
zko

tla
ko

ve
j st

ran
e: 

<L
> (

°C
)

*T
Sm

ax
:N

as
ýte

ná
 te

plo
ta 

ko
reš

po
nd

ujú
ca

 s 
ma

xim
áln

ym
po

vo
len

ým
 tla

ko
m 

(PS
): <

M>
 (°C

)
•C

hla
div

o: 
<N

>
•N

as
tav

en
ie 

tlak
ov

éh
o p

ois
tné

ho
 za

ria
de

nia
: <

P>
 (b

ar)
•V

ýro
bn

é č
íslo

 a 
rok

 vý
rob

y: n
ájd

ete
 na

 vý
rob

no
m 

štít
ku

 m
od

elu
25

•İz
in v

eri
len

 m
ak

sim
um

 ba
sın

ç (
PS

): <
K>

 (b
ar)

•İz
in v

eri
len

 m
inim

um
/m

ak
sim

um
 sıc

ak
lık 

(TS
*):

*T
Sm

in:
Dü

şük
 ba

sın
ç ta

raf
ınd

aki
 m

inim
um

 sı
cak

lık:
 <L

> (
°C

)
*T

Sm
ax

:İz
in 

ver
ilen

 m
aks

imu
m 

ba
sın

ca
 (P

S) 
ka

rşı
 ge

len
 do

ym
a

sıc
akl

ığı
: <

M>
 (°C

)
•S

oğ
utu

cu
: <

N>
•B

as
ınç

 em
niy

et 
dü

ze
nin

in a
ya

rı: 
<P

> (
ba

r)
•İm

ala
t n

um
ara

sı v
e im

ala
t yı

lı: 
mo

de
lin 

ün
ite 

pla
ka

sın
a b

ak
ın

<K
>

PS
40

ba
r

<L
>

TS
m

in
–5

0
°C

<M
>

TS
m

ax
63

°C

<N
>

R
41

0A

<P
>

38
ba

r

01
a

co
nti

nu
ati

on
 of

 pr
ev

iou
s p

ag
e:

02
d

Fo
rts

etz
un

g d
er 

vo
rhe

rig
en

 Se
ite

:
03
f

su
ite

 de
 la

 pa
ge

 pr
éc

éd
en

te:
04
l

ve
rvo

lg 
va

n v
ori

ge
 pa

gin
a:

05
e

co
nti

nu
ac

ión
 de

 la
 pá

gin
a a

nte
rio

r:
06
i

co
nti

nu
a d

all
a p

ag
ina

 pr
ec

ed
en

te:
07
g

συ
νέχ

εια
 απ

ό τ
ην

 πρ
οη

γο
ύμ

ενη
 σε

λίδ
α:

08
p

co
nti

nu
aç

ão
 da

 pá
gin

a a
nte

rio
r:

09
u

пр
од

ол
же

ни
е п

ре
ды

ду
ще

й с
тр

ан
иц

ы:
10
q

for
tsa

t fr
a f

orr
ige

 si
de

:
11
s

for
tsä

ttn
ing

 frå
n f

öre
gå

en
de

 si
da

:

12
n

for
tse

tte
lse

 fra
 fo

rrig
e s

ide
:

13
j

jat
ko

a e
de

llis
elt

ä s
ivu

lta
:

14
c

po
kra

čo
vá

ní 
z p

řed
ch

oz
í s

tra
ny

:

15
y

na
sta

va
k s

 pr
eth

od
ne

 st
ran

ice
:

16
h

fol
yta

tás
 az

 el
őz

ő o
lda

lró
l:

17
m

cią
g d

als
zy

 z 
po

prz
ed

nie
j s

tro
ny

:
18
r

co
nti

nu
are

a p
ag

ini
i a

nte
rio

are
:

19
o

na
da

lje
va

nje
 s 

pre
jšn

je 
str

an
i:

20
x

ee
lm

ise
 le

he
kü

lje
 jä

rg:
21
b

пр
од

ъл
же

ни
е о

т п
ре

дх
од

на
та

 ст
ра

ни
ца

:

22
t

an
ks

tes
nio

 pu
sla

pio
 tę

sin
ys

:
23
v

iep
rie

kš
ējā

s l
ap

pu
se

s t
urp

inā
jum

s:
24
k

po
kra

čo
va

nie
 z 

pre
dc

há
dz

ajú
ce

j s
tra

ny
:

25
w

ön
ce

ki 
sa

yfa
da

n d
ev

am
:

2P452548-1A

Sh
ig

ek
i M

or
ita

D
ire

ct
or

O
st

en
d,

 1
st

 o
f S

ep
te

m
be

r 2
01

6

01
De

sig
n S

pe
cif

ica
tio

ns
 of

 th
e m

od
els

 to
 w

hic
h t

his
 de

cla
rat

ion
 re

lat
es

:
02

Ko
ns

tru
kti

on
sd

ate
n d

er 
Mo

de
lle

 au
f d

ie 
sic

h d
ies

e E
rkl

äru
ng

 be
zie

ht:
03

Sp
éc

ific
ati

on
s d

e c
on

ce
pti

on
 de

s m
od

èle
s a

ux
qu

els
 se

 ra
pp

ort
e c

ett
e d

éc
lar

ati
on

:
04

On
tw

erp
sp

ec
ific

ati
es

 va
n d

e m
od

ell
en

 w
aa

rop
 de

ze
 ve

rkl
ari

ng
 be

tre
kk

ing
 he

eft
:

05
Es

pe
cif

ica
cio

ne
s d

e d
ise

ño
 de

 lo
s m

od
elo

s a
 lo

s c
ua

les
 ha

ce
 re

fer
en

cia
 es

ta 
de

cla
rac

ión
:

06
Sp

ec
ific

he
 di

 pr
og

ett
o d

ei 
mo

de
lli 

cu
i fa

 rif
eri

me
nto

 la
 pr

es
en

te 
dic

hia
raz

ion
e:

07
Πρ

οδ
ιαγ

ρα
φέ

ς Σ
χε

δια
σμ

ού
 τω

ν μ
ον

τέλ
ων

 με
 τα

 οπ
οία

 σχ
ετί

ζετ
αι 

η δ
ήλ

ωσ
η:

08
Es

pe
cif

ica
çõ

es
 de

 pr
oje

cto
 do

s m
od

elo
s a

 qu
e s

e a
pli

ca
 es

ta 
de

cla
raç

ão
:

09
Пр

ое
ктн

ые
 ха

ра
кте

ри
ст

ик
и м

од
ел

ей
, к

 ко
то

ры
м о

тн
ос

ит
ся

 на
ст

оя
ще

е 
за

яв
ле

ни
е:

10
Ty

pe
sp

ec
ifik

ati
on

er 
for

 de
 m

od
ell

er,
 so

m 
de

nn
e e

rkl
ær

ing
 ve

drø
rer

:
11

De
sig

ns
pe

cif
ika

tio
ne

r fö
r d

e m
od

ell
er 

so
m 

de
nn

a d
ek

lar
ati

on
 gä

lle
r:

12
Ko

ns
tru

ks
jon

ss
pe

sif
ika

sjo
ne

r fo
r d

e m
od

ell
er 

so
m 

be
rør

es
 av

 de
nn

e d
ek

lar
as

jon
en

:

13
Tä

tä 
ilm

oit
us

ta 
ko

sk
ev

ien
 m

all
ien

 ra
ke

nn
em

ää
ritt

ely
:

14
Sp

ec
ifik

ac
e d

es
ign

u m
od

elů
, k

e k
ter

ým
 se

 vz
tah

uje
 to

to 
pro

hlá
še

ní:
15

Sp
ec

ifik
ac

ije
 di

za
jna

 za
 m

od
ele

 na
 ko

je 
se

 ov
a i

zja
va

 od
no

si:
16

A j
ele

n n
yil

atk
oz

at 
tár

gy
át 

ké
pe

ző
 m

od
ell

ek
 te

rve
zé

si 
jel

lem
ző

i:
17

Sp
ec

yfi
ka

cje
 ko

ns
tru

kc
yjn

e m
od

eli
, k

tór
yc

h d
oty

cz
y d

ek
lar

ac
ja:

18
Sp

ec
ific

aţi
ile

 de
 pr

oie
cta

re 
ale

 m
od

ele
lor

 la
 ca

re 
se

 re
fer

ă a
ce

as
tă 

de
cla

raţ
ie:

19
Sp

ec
ifik

ac
ije

 te
hn

ičn
eg

a n
ač

rta
 za

 m
od

ele
, n

a k
ate

re 
se

 na
na

ša
 ta

 de
kla

rac
ija

:

20
De

kla
rat

sio
on

i a
lla

 ku
ulu

va
te 

mu
de

lite
 di

sa
ini

sp
ets

ifik
ats

ioo
nid

:
21

Пр
ое

ктн
и с

пе
ци

фи
ка

ци
и н

а м
од

ел
ит

е, 
за

 ко
ит

о с
е о

тн
ас

я д
ек

ла
ра

ци
ят

а:
22

Ko
ns

tru
kc

inė
s s

pe
cif

ika
cij

os
 m

od
eli

ų, 
ku

rie
 su

sij
ę s

u š
ia 

de
kla

rac
ija

:
23

To
 m

od
eļu

 di
za

ina
 sp

ec
ifik

āc
ija

s, 
uz

 ku
rām

 at
tie

ca
s š

ī d
ek

lar
āc

ija
:

24
Ko

nš
tru

kč
né

 šp
ec

ifik
ác

ie 
mo

de
lu,

 kt
oré

ho
 sa

 tý
ka

 to
to 

vy
hlá

se
nie

:
25

Bu
 bi

ldi
rin

in 
ilg

ili 
old

uğ
u m

od
ell

eri
n T

as
arı

m 
Öz

ell
ikl

eri
:

01
Na

me
 an

d a
dd

res
s o

f th
e N

oti
fie

d b
od

y t
ha

t ju
dg

ed
 po

sit
ive

ly 
on

co
mp

lia
nc

e w
ith

 th
e P

res
su

re 
Eq

uip
me

nt 
Dir

ec
tiv

e: 
<Q

>
02

Na
me

 un
d A

dre
ss

e d
er 

be
na

nn
ten

 St
ell

e, 
die

 po
sit

iv 
un

ter
 

Ein
ha

ltu
ng

 de
r D

ruc
ka

nla
ge

n-R
ich

tlin
ie 

urt
eil

te:
 <Q

>
03

No
m 

et 
ad

res
se

 de
 l’o

rga
nis

me
 no

tifi
é q

ui 
a é

va
lué

 po
sit

ive
me

nt 
la 

co
nfo

rm
ité

 à 
la 

dir
ec

tiv
e s

ur 
l’é

qu
ipe

me
nt 

de
 pr

es
sio

n: 
<Q

>
04

Na
am

 en
 ad

res
 va

n d
e a

an
ge

me
lde

 in
sta

nti
e d

ie 
po

siti
ef 

ge
oo

rde
eld

 
he

eft
 ov

er 
de

 co
nfo

rm
ite

it m
et 

de
 Ri

ch
tlijn

 Dr
uk

ap
pa

rat
uu

r: <
Q>

05
No

mb
re 

y d
ire

cc
ión

 de
l O

rga
nis

mo
 N

oti
fic

ad
o q

ue
 ju

zg
ó 

po
sit

iva
me

nte
 el

 cu
mp

lim
ien

to 
co

n l
a D

ire
cti

va
 en

 m
ate

ria
 de

 
Eq

uip
os

 de
 Pr

es
ión

: <
Q>

06
No

me
 e 

ind
iriz

zo
 de

ll’E
nte

 ric
on

os
ciu

to 
ch

e h
a r

isc
on

tra
to 

la 
co

nfo
rm

ità
 al

la 
Dir

ett
iva

 su
lle

 ap
pa

rec
ch

iat
ure

 a 
pre

ss
ion

e: 
<Q

>
07

Όν
ομ

α κ
αι 

διε
ύθ

υν
ση

 το
υ Κ

οιν
οπ

οιη
μέ

νο
υ ο

ργ
αν

ισμ
ού

 πο
υ 

απ
εφ

άν
θη

 θε
τικ

ά γ
ια 

τη 
συ

μμ
όρ

φω
ση

 πρ
ος

 τη
ν Ο

δη
γία

 
Εξ

οπ
λισ

μώ
ν υ

πό
 Π

ίεσ
η: 

<Q
>

08
No

me
 e 

mo
rad

a d
o o

rga
nis

mo
 no

tifi
ca

do
, q

ue
 av

ali
ou

 
fav

ora
ve

lm
en

te 
a c

on
for

mi
da

de
 co

m 
a d

ire
cti

va
 so

bre
 

eq
uip

am
en

tos
 pr

es
su

riz
ad

os
: <

Q>
09

На
зва

ни
е и

 ад
ре

с о
рга

на
 те

хн
ич

ес
ко

й э
ксп

ер
ти

зы
, 

пр
ин

яв
ше

го 
по

ло
жи

тел
ьн

ое
 ре

ше
ни

е о
 со

от
ве

тст
ви

и 
Ди

ре
кти

ве
 об

 об
ор

уд
ов

ан
ии

 по
д д

ав
ле

ни
ем

: <
Q>

10
Na

vn
 og

 ad
res

se
 på

 be
my

nd
ige

t o
rga

n, 
de

r h
ar 

for
eta

ge
t e

n 
po

sit
iv 

be
dø

mm
els

e a
f, a

t u
ds

tyr
et 

lev
er 

op
 til

 kr
av

en
e i

 PE
D 

(D
ire

kti
v f

or 
Try

kb
ær

en
de

 U
ds

tyr
): <

Q>
11

Na
mn

 oc
h a

dre
ss

 fö
r d

et 
an

mä
lda

 or
ga

n s
om

 go
dk

än
t 

up
pfy

lla
nd

et 
av

 try
ck

utr
us

tni
ng

sd
ire

kti
ve

t: <
Q>

12
Na

vn
 på

 og
 ad

res
se

 til
 de

t a
uto

ris
ert

e o
rga

ne
t s

om
 po

sit
ivt

 
be

dø
mt

e s
am

sv
ar 

me
d d

ire
kti

ve
t fo

r tr
yk

ku
tst

yr 
(P

res
su

re 
Eq

uip
me

nt 
Dir

ec
tiv

e):
 <Q

>
13

Se
n i

lm
oit

etu
n e

lim
en

 ni
mi

 ja
 os

oit
e, 

jok
a t

ek
i m

yö
nte

ise
n 

pä
ätö

ks
en

 pa
ine

lai
ted

ire
kti

ivin
 no

ud
att

am
ise

sta
: <

Q>

14
Ná

ze
v a

 ad
res

a i
nfo

rm
ov

an
éh

o o
rgá

nu
, k

ter
ý v

yd
al 

po
zit

ivn
í 

po
so

uz
en

í s
ho

dy
 se

 sm
ěrn

icí
 o 

tla
ko

vý
ch

 za
říz

en
ích

: <
Q>

15
Na

ziv
 i a

dre
sa

 pr
ija

vlje
no

g t
ije

la 
ko

je 
je 

do
nij

elo
 po

zit
ivn

u 
pro

su
db

u o
 us

kla
đe

no
sti

 sa
 Sm

jer
nic

om
 za

 tla
čn

u o
pre

mu
: <

Q>
16

A n
yo

má
sta

rtó
 be

ren
de

zé
se

kre
 vo

na
tko

zó
 irá

ny
elv

ne
k v

aló
 

me
gfe

lel
ős

ég
et 

iga
zo

ló 
be

jel
en

tet
t s

ze
rve

ze
t n

ev
e é

s c
ím

e: 
<Q

>
17

Na
zw

a i
 ad

res
 Je

dn
os

tki
 no

tyf
iko

wa
ne

j, k
tór

a w
yd

ała
 po

zy
tyw

ną
 

op
ini

ę d
oty

cz
ąc

ą s
pe

łni
en

ia 
wy

mo
gó

w 
Dy

rek
tyw

y d
ot.

 U
rzą

dz
eń

 
Ciś

nie
nio

wy
ch

: <
Q>

18
De

nu
mi

rea
 şi

 ad
res

a o
rga

nis
mu

lui
 no

tifi
ca

t c
are

 a 
ap

rec
iat

 po
ziti

v 
co

nfo
rm

are
a c

u D
ire

ctiv
a p

riv
ind

 ec
hip

am
en

tel
e s

ub
 pr

es
iun

e: 
<Q

>

19
Im

e i
n n

as
lov

 or
ga

na
 za

 ug
ota

vlja
nje

 sk
lad

no
sti

, k
i je

 po
zit

ivn
o 

oc
en

il z
dru

žlji
vo

st 
z D

ire
kti

vo
 o 

tla
čn

i o
pre

mi
: <

Q>
20

Te
av

ita
tud

 or
ga

ni,
 m

is 
hin

da
s S

urv
es

ea
dm

ete
 D

ire
kti

ivig
a 

üh
ild

uv
us

t p
os

itiiv
se

lt, 
nim

i ja
 aa

dre
ss

: <
Q>

21
На

им
ен

ов
ан

ие
 и 

ад
ре

с н
а у

пъ
лн

ом
ощ

ен
ия

 ор
ган

, к
ой

то
 

се
еп

ро
из

не
съ

л п
ол

ож
ит

ел
но

 от
но

сн
о с

ъв
ме

сти
мо

стт
а 

сД
ир

ек
ти

ва
та

 за
 об

ор
уд

ва
не

 по
д н

ал
яга

не
: <

Q>
22

Ats
ak

ing
os

 in
sti

tuc
ijo

s, 
ku

ri d
av

ė t
eig

iam
ą s

pre
nd

im
ą p

ag
al 

slė
gin

ės
 įra

ng
os

 di
rek

tyv
ą p

av
ad

ini
ma

s i
r a

dre
sa

s: 
<Q

>
23

Se
rtif

ikā
cija

s i
ns

titū
cija

s, 
ku

ra 
ir d

ev
us

i p
oz

itīv
u s

lēd
zie

nu
 pa

r 
atb

ilst
ību

 Sp
ied

ien
a l

ek
ārt

u D
ire

ktī
va

i, n
os

au
ku

ms
 un

 ad
res

e: 
<Q

>

24
Ná

zo
v a

 ad
res

a c
ert

ifik
ač

né
ho

 úr
ad

u, 
kto

rý 
kla

dn
e p

os
úd

il z
ho

du
 

so
 sm

ern
ico

u p
re 

tla
ko

vé
 za

ria
de

nia
: <

Q>
25

Ba
sın

çlı
 Te

çh
iza

t D
ire

kti
fin

e u
yg

un
luk

 hu
su

su
nd

a o
lum

lu 
ola

rak
 

de
ğe

rle
nd

irile
n O

na
yla

nm
ış 

ku
rul

uş
un

 ad
ı v

e a
dre

si:
 <Q

>

<Q
>

AI
B 

VI
NÇ

O
TT

E 
IN

TE
RN

AT
IO

NA
L 

N.
V.

D
ia

m
an

t B
ui

ld
in

g,
 A

. R
ey

er
sl

aa
n 

80
B

-1
03

0 
B

ru
ss

el
s,

 B
el

gi
um

4P
SV

44
89

39
-1

A
.b

oo
k 

 P
ag

e 
2 

 M
on

da
y,

 S
ep

te
m

be
r 5

, 2
01

6 
 5

:5
1 

PM



4PSV448939-1A.book  Page 1  Monday, September 5, 2016  5:51 PM
INNEHÅLL
1. FÖRST AV ALLT ..................................................................... 1

1-1 Säkerhetsföreskrifter......................................................... 1
1-2 Specialmeddelande vad gäller denna produkt.................. 2
1-3 Avfallshantering ................................................................ 3

2. FÖRE INSTALLATIONEN ....................................................... 3
2-1 Standardtillbehör som ingår.............................................. 3
2-2 Exempel på systemkonfiguration...................................... 3
2-3 Begränsningar för inomhusenheten (kyl- och frys) ........... 4
2-4 Begränsningar för Inomhusenhet (luftkonditionering)....... 4

3. VAL AV PLATS........................................................................ 4
4. HANTERING AV ENHETEN.................................................... 5
5. PLACERING AV ENHETEN .................................................... 6
6. KÖLDMEDIERÖR.................................................................... 6

6-1 Urval av rörledningsmaterial och storlek........................... 7
6-2 Val av köldmedelsförgrening ............................................ 8
6-3 Skydd mot nedsmutsning vid rörinstallation ..................... 8
6-4 Röranslutning.................................................................... 8
6-5 Installation av avfuktaren .................................................. 8
6-6 Anslutning av köldmedierören .......................................... 8

7. Val av expansionsventil ......................................................... 12
8. KABELDRAGNING................................................................ 12

8-1 Exempel på kabeldragning av hela systemet ................. 13
8-2 Hur du öppnar elkomponentboxen till utomhusenheten.... 13
8-3 Arbetsmoment för ingående ledningar............................ 14
8-4 Procedur för dragning av strömförsörjning ..................... 14
8-5 Procedurer för kabeldragning inuti enheter .................... 16

9. INSPEKTION OCH ISOLERING AV RÖREN........................ 16
9-1 Test av lufttätheten/vakuumtorkning............................... 16
9-2 Värmeisolering................................................................ 17
9-3 Kontrollera förhållanden för anordning och installation ..... 17

10. KONTROLLER EFTER SLUTFÖRD INSTALLATION........... 18
11. PÅFYLLNING AV KÖLDMEDIUM ......................................... 18
12. TESTKÖRNING..................................................................... 19
13. UNDERHÅLL OCH SERVICE ............................................... 20

Originalinstruktionerna är skrivna på engelska. Alla övriga språk är 
översättningar av originalinstruktionerna.

1. FÖRST AV ALLT
• Detta dokument är en installationshandbok för Daikin 

CONVENI-PACK. Läs i installationshandboken och följ 
instruktionerna noggrant innan du installerar enheten. Gör en 
testkörning efter installationen för att säkerställa att enheten körs 
korrekt. Förklara sedan för kunden hur man använder och sköter 
enheten med installationshandboken.

• Se slutligen till att kunden förvarar installationshandboken, 
samt drifthandboken, på en säker plats.

• Denna handbok beskriver inte hur du installerar inomhusenheten. 
Se installationshandboken som medföljde inomhusenheten för detta.

1-1 Säkerhetsföreskrifter
Läs dessa "Säkerhetsföreskrifter" noggrant innan du installerar 
CONVENI-PACK och se till att den installeras korrekt. 
Efter avslutad installation ska du utföra en testkörning för att 
kontrollera att det inte finns några fel och med hjälp av 
bruksanvisningen förklara för kunden hur CONVENI-PACK fungerar 
och hur den ska skötas. Be kunden att förvara installationshandboken 
tillsammans med bruksanvisningen för framtida referens.

Betydelsen av VARNINGAR och SYMBOLER

VARNING

Underlåtelse att följa dessa anvisningar kan leda till personskada eller 
dödsfall.

FÖRSIKTIGT

Underlåtelse att följa dessa anvisningar kan leda till skada på 
egendom eller personskada, vilka kan vara allvarliga beroende på 
omständighet.

VARSEL

Anger en situation som kan leda till skador på utrustningen eller 
lokalen.

FARA: RISK FÖR BRÄNNSKADOR

Anger en situation som leder till död eller allvarlig skada.

VARNING

• Be din återförsäljare eller annan kvalificerad personal att utföra 
installationsarbetet.
Försök inte installera CONVENI-PACK på egen hand. En 
felaktig installation kan leda till vattenläcka, elektrisk stöt eller 
brand.

• Underhållspersonal från tillverkaren eller motsvarande kvalificerad 
personal ska installera denna enhet.

• Installera CONVENI-PACK enligt anvisningarna i den här 
installationshandboken.
En felaktig installation kan leda till vattenläcka, elektrisk stöt eller 
brand.

• Om enheten installeras i ett litet rum ska åtgärder vidtas så att 
köldmediekoncentrationen inte överstiger tillåtna 
säkerhetsgränser, i händelse av köldmedieläcka. 
Kontakta inköpsstället för mer information. För hög koncentration 
av köldmedium i trånga utrymmen kan leda till syrebrist.

• Se till att endast de specificerade tillbehören och delarna används 
vid installationsarbete.
Om de specificerade delarna inte används kan det medföra 
vattenläcka, elstöt eller brand i enheten.

• Installera CONVENI-PACK på ett underlag som klarar av dess vikt.
Om underlaget inte är starkt nog kan utrustningen falla ned och 
orsaka personskada.

• Utför specificerat installationsarbete med starka vindar, tyfoner 
eller jordbävningar i åtanke.
Om du inte gör det under installationsarbetet kan enheten tippa 
och ge upphov till skador.

• Se till att en separat elförsörjning matar denna enhet samt att allt 
elarbete utförs av behörig personal och i enlighet med gällande 
bestämmelser och denna installationshandbok.
Otillräcklig kapacitet i den elektriska matningskretsen eller felaktig 
elektrisk installation kan leda till elstöt eller brand.

• Se till att all eldragning är säkert utförd med de specificerade 
kablarna och att kopplingarna och kablarna inte utsätts för någon 
dragbelastning.
Felaktiga anslutningar eller upphängning av kablar kan resultera 
i onormal värmeutveckling eller orsaka brand.

• Vid dragning av strömförsörjningen och anslutning 
av överföringsledningen ska kablarna placeras så att 
kopplingsboxens lucka kan fästas ordentligt. 
Felaktig placering av kopplingsboxens lucka kan resultera 
i elstöt, eldsvåda eller överhettning av kopplingarna.

• Om köldmediegas läcker ut vid installationsarbetet ska 
området genast vädras ut.
Giftig gas kan bildas om köldmediegasen kommer i kontakt 
med öppen låga.

• Undersök enheten för gasläckage efter slutförd installation.
Giftig gas kan uppkomma om köldmediegasen läcker ut 
i rummet och kommer i kontakt med en eldkälla, exempelvis 
en fläktvärmare, kamin eller spis.

• Se till att stänga av enheten innan du rör vid elektriska delar.
• Vidrör inte köldmedium som har läckt ut från köldmedierör eller 

andra ställen, eftersom du kan få frostskador.
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• Låt inte barn klättra på utomhusenheten och undvik att placera 
något ovanpå den. 
Kroppsskada kan uppstå om enheten lossnar och faller omkull.

• Se till att jorda CONVENI-PACK.
Jorda inte enheten till ett vattenledningsrör, åskledare 
eller telefonjordledning. En felaktig jordning kan leda till 
elektrisk stöt eller brand.
En hög strömstöt från en blixt eller annan strömkälla kan ge 
upphov till skador på CONVENI-PACK.

• Riv isär och kasta plastförpackningsmaterialet så att ingen, 
speciellt barn, inte kan leka med det. Möjlig risk: kvävning.

• Om enheten INTE är fabriksinstallerad måste en huvudbrytare 
eller andra medel för att kunna koppla ifrån enheten installeras, 
med en kontaktseparation i alla poler som resulterar i fullständig 
bortkoppling enligt villkoren i överspänningsklass II, i den fasta 
kabeldragningen.

• Se till att installera en jordfelsbrytare.
Underlåtelse att installera en jordfelsbrytare kan leda till elektrisk 
stöt eller brand.

FARA: RISK FÖR EXPLOSION

Nedpumpning – köldmedieläckage. Om du vill pumpa ner systemet 
och det finns ett köldmedieläckage:
• Använd INTE denna enhet för att använda funktionen för 

automatisk nedpumpning, med vilken du kan samla in allt 
köldmedie från systemet till utomhusenheten. Potentiell 
konsekvens: Självförbränning och explosion av kompressor 
på grund av luft som kommer in i kompressorn som är i drift.

• Använd ett separat återvinningssystem så att enhetens 
kompressor INTE behöver användas.

FÖRSIKTIGT

• Följ instruktionerna i den här installationshandboken och installera 
kondensvattenrör för att säkerställa korrekt kondensvattenavlopp 
och isolering av rör för att förhindra kondensering.
En felaktig dragning av kondensvattenrören kan resultera 
i vattenläckage och skador på lokalen.

• Installera inomhus- och utomhusenheterna, strömkabeln och 
anslutningskabeln minst 1 meter från tv- eller radioapparater för att 
förhindra bildstörningar eller brus.
(Beroende på den inkommande signalstyrkan kan ett avstånd på 
1 meter vara otillräckligt för att eliminera bruset.)

• Installera inte CONVENI-PACK på följande platser:
1. Där det finns höga koncentrationer av mineraloljespray eller 

ånga (t.ex. i ett kök).
Plastkomponenter kan brytas ned och falla av och orsaka 
vattenläckor.

2. Där frätande gas, t.ex. gas av svavelhaltig syra, produceras.
Korrosion av kopparrören eller lödda delar kan göra att 
köldmediet läcker ut.

3. Nära maskiner som avger elektromagnetisk strålning.
Elektromagnetisk strålning kan störa styrsystemets funktion 
och orsaka att enheten inte fungerar korrekt.

4. Där brandfarliga gaser kan läcka ut, där kolfiber eller 
lättantändligt damm finns i luften eller där brandfarliga ämnen 
hanteras, till exempel thinner eller bensin.
Användning av enheten under sådana förhållanden kan orsaka 
brand.

5. På fordon, fartyg eller andra platser som kan orsaka vibrationer 
eller sätta CONVENI-PACK i rörelse.
CONVENI-PACK kan sluta fungera som den ska eller orsaka 
syrebrist efter köldmedieläckage.

6. Där det förekommer höga spänningsfluktuationer.
CONVENI-PACK kan sluta fungera.

7. Där löv ansamlas eller med mycket ogräs.
8. Där djur kan göra bon.

Smådjur som kommer i kontakt med strömförande delar kan 
orsaka fel, rökutveckling eller antändning.

• CONVENI-PACK är inte avsedd för användning i en potentiellt 
explosiv atmosfär.

FARA: RISK FÖR BRÄNNSKADOR

• Vidrör INTE köldmedierör, vattenledningar eller interna delar under 
eller omedelbart efter drift. De kan vara för varma eller för kalla. 
Vänta tills de återgår till normal temperatur. Använd 
skyddshandskar om du måste röra vid dem.

• Vidrör ALDRIG oavsiktligt läckage av köldmediet.

VARSEL

Arbeten som utförs på utomhusenheten ska helst göras under torra 
väderförhållanden för att förhindra vatteninträngning.

I enlighet med gällande lagstiftning kan det vara nödvändigt att föra en 
loggbok över utrustningen. Denna ska alltid innehålla: information om 
underhåll, reparationsarbete, kontrollresultat, passningstider, etc.
Dessutom ska minst följande information om systemet vara tillgänglig 
på lätt åtkomlig plats:
 Nedstängningsinstruktioner i händelse av nödfall
 Namn och adress till brandkår, polis och sjukhus
 Namn, adress och jourtelefonnummer till serviceavdelningar 
I Europa ger EN378 nödvändiga riktlinjer för denna loggbok.

1-2 Specialmeddelande vad gäller denna produkt
[KLASSIFICERING]
• Denna CONVENI-PACK faller under begreppet "apparater som 

inte är tillgängliga för allmänheten".
• Följ montern för anslutning enligt klimatklass. (EN60335-2-89)

[EMK-EGENSKAPER]
Detta system är en klass-A produkt. I hemmiljö kan denna produkt 
orsaka radiostörningar, skulle detta inträffa kan användaren tvingas 
vidta avhjälpande åtgärder.
[KÖLDMEDIUM]
Systemet använder köldmedium R410A.

FÖRSIKTIGT

Enheten är redan påfylld med en viss mängd av R410A.
Öppna aldrig vätske- eller gasstoppventilerna tills steget som 
specificeras i "9. KONTROLLER EFTER SLUTFÖRD 
INSTALLATION" har utförts.

• Köldmediet R410A kräver att systemet hålls rent, torrt och tätt.
Läs kapitlet "KÖLDMEDIERÖR" noga och följ dessa 
arbetsmoment på rätt sätt.
A. Rengör och torka

Främmande material (inklusive SUNISO-olja eller fukt) måste 
förhindras från att blandas in i systemet.

B. Tätat
Var noga med att hålla systemet tätt under installationen.
R410A innehåller inte klor och förstör inte ozonlagret, vilket 
betyder att det inte reducerar jordens skydd mot skadlig 
ultraviolett strålning.
R410A kan bidra något till växthuseffekten om det släpps 
ut i atmosfären.

• Eftersom R410A är ett blandat köldmedium måste den extra 
mängd köldmedium som krävs fyllas på i flytande form. Om 
köldmediet fylls på i gasform förändras dess sammansättning 
och systemet fungerar inte som det ska.

• Se till att köldmedium fylls på. Se "10. KONTROLLER EFTER 
SLUTFÖRD INSTALLATION" och etiketten med anvisningar för 
köldmediepåfyllning på utsidan av styrboxens lucka,
LRYEQ16A7Y1
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Viktig information om det använda köldmediet
Den här produkten innehåller fluorerade växthusgaser. Låt inte 
gaserna komma ut i atmosfären.
Köldmedietyp: R410A
Global uppvärmningspotentialvärde (GWP): 2087,5
Hur du fäster etiketten om fluorerade växthusgaser

1 Fyll i etiketten enligt nedanstående:

1 Ta av det språk som ska användas från den flerspråkiga 
etiketten om fluorerade växthusgaser och fäst det på 1.

2 Köldmediemängd från fabrik: se enhetens namnplåt
3 Ytterligare köldmedium som har fyllts på
4 Total köldmedieladdning
5 Utsläppen av växthusgaser av den totala 

köldmediemängden som fyllts på uttrycks i ton 
CO2-motsvarighet

6 GWP = Global warming potential (global 
uppvärmningspotential)

FÖRSIKTIGT

I Europa används utsläppen av växthusgaser genom total mängd
köldmedium i systemet (uttrycks som ton CO2-motsvarighet) för att
fastställa underhållsintervallen. Följ tillämplig lagstiftning.

Formel för att beräkna utsläppen av växthusgaser: GWP-värde
på köldmediet × total mängd köldmedie i systemet [i kg]/1000

2 Den ifyllda etiketten måste finnas i närheten av produktens
laddningsport (t.ex. på insidan av servicelocket).

VARNING

Återvinn alltid köldmedium. Släpp ALDRIG ut dem direkt i miljön. 
Använd en vakuumpump för att evakuera installationen.

[KONSTRUKTIONSTRYCK]
Eftersom konstruktionstrycket är 4,0 MPa eller 40 bar, bör 
väggtjockleken av rören väljas ut mer noggrant i enlighet med relevanta 
lokala och nationella bestämmelser.

1-3 Avfallshantering
Nedmontering av enheten, behandling av kylmedium, olja och 
eventuellt andra delar, skall utföras i enlighet med gällande lokala 
och nationella bestämmelser.

2. FÖRE INSTALLATIONEN
FÖRSIKTIGT

• Se installationshandboken som medföljde inomhusenheten när 
du installerar inomhusenheten.

• Extra tillbehör krävs för att installera enheten. Läs informationen 
om extra tillbehör.

2-1 Standardtillbehör som ingår
Följande tillbehör ingår. Tillbehörens förvaringsplats framgår av 
bilden.

Obs!
Kasta inte något av tillbehören tills installationen är komplett.

2-2 Exempel på systemkonfiguration

2
Contains fluorinated greenhouse gases

2
1 1

1

2

2 kg
tCO2eq

GWP × kg
1000

=
=

+

kg=

kg=
GWP: XXX

RXXX
1

6
3

4
5

Namn Tillbehörsrör för gassida (1) Tillbehörsrör för gassida (2)
Kvantitet 1 st. 1 st.

Form

Namn Vätsketillbehörsrör (1) Vätsketillbehörsrör (2)
Kvantitet 1 st. 1 st.

Form

Namn
Vätske-

tillbehörsrör 
(3)

Vätske-
tillbehörsrör 

(4)
Övriga

Kvantitet 1 st. 1 st. 1 st. av varje föremål

Form

• Drifthandbok
• Installationshandbok
• Etikett om 

fluorerande 
växthusgaser

• Flerspråkig etikett 
om fluorerande 
växthusgaser

Namn Utomhusenhet Boosterenhet

Form

Namn
Inomhusenhet

Luftkonditionerare
Kylning

Fläktspole Monter

Form

Namn

Inomhusenhet Kontroll-
panel 

(avfrost-
ning)

Varnings
panel

Fjärrkontroll 
(för luft-

konditione-
rare)

Frys

Fläktspole Monter

Form
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1 Manualer och etiketter 
2 Tillbehörsrör (installerade på den nedre ramen)

2-3 Begränsningar för inomhusenheten (kyl- och frys)
• Inomhusenhetens konstruktionstryck är 2,5 MPa eller högre.
• Installera en R410A-expansionsventil på varje inomhusenhet.

Följande typer av expansionsventiler tillåts:
• Mekaniska, termostatiska expansionsventiler: Installera en 

R410A-magnetventil på primärsidan av den mekaniska 
termostatiska expansionsventilen (max. driftsdifferentialtryck 
på 3,5 MPa (35 bar) eller högre) för varje inomhusenhet.

• Elektronisk expansionsventil: 
•Proportionell typ: Tillåts endast om styrenheten kan stänga 
ventilen på 5 sekunder från helt öppen till helt stängd. Luft kan 
läcka ur vissa proportionella ventiler. Installera i sådana fall en 
R410A-magnetventil på primärsidan av expansionsventilen 
(max. driftsdifferentialtryck på 3,5 MPa (35 bar) eller högre) 
för varje inomhusenhet.

• Isolera den mekaniska, termostatiska expansionsventilens 
avkännare.

• För varje inomhusenhet ska ett filter installeras på ovanstående 
magnetventils primärsida. Bestäm filtrets maskvidd efter storleken 
som specificeras av magnetventilen och den mekaniska, 
termostatiska expansionsventilen som används. Det går inte att 
installera ett filter i närheten av en expansionsventilen om en 
pulserande typ av expansionsventil används. 

• Drag ledningen till inomhusenhetens värmeväxlare så att 
köldmediet flödar uppifrån och ned.

• Vid installation av flera stycken inomhusenheter ska du vara noga 
med att installera dem på samma nivå.

• Välj antingen avfrostning utanför cykeln eller avfrostning med 
element som avfrostningsmetod. Avfrostningsmetoder med hetgas 
får inte användas.

2-4 Begränsningar för Inomhusenhet 
(luftkonditionering)

Inomhusenheter som ska anslutas visas i listan i tabellen nedan.
• Inomhusenhet för luftkonditionering som går att ansluta:

Begränsningar
1. Min. totalkapacitet för luftkonditionering...8 HP 

(kapacitetsklass: 200)
2. Max. totalkapacitet för luftkonditionering...12 HP

(kapacitetsklass: 300)
3. Max. antal inomhusenheter som går att ansluta...6 eller färre

FÖRSIKTIGT

1. Inomhusenheten för luftkonditionering fungerar inte förrän
kylningskapaciteten överstiger 4 HP. Anslut av denna anledning inte
fjärrkontrollerna individuellt till inomhusenheten för mindre än 4 HP
när funktionerna värme/kylning används. Inomhusenheten för
luftkonditionering fungerar inte förrän kapaciteten för
inomhusenhetens luftkonditionering för CONVENI-PACK överstiger
3 HP vid värme. Anslut av denna anledning inte fjärrkontrollen
individuellt till inomhusenheten för mindre än 3 HP när endast
funktionen värme används.

2. Installera inomhusenheterna för luftkonditionering som styrs av
samma fjärrkontroll i samma utrymme.

3. VAL AV PLATS
Välj en plats för installationen som uppfyller följande förhållanden. 
Få kundens tillåtelse.
1. Det finns ingen brandrisk på grund av läckage av brandfarlig gas.

2. Välj en plats för enheten där varken luftutsläpp eller oljud från 
enheten kan störa någon.

3. Basfundamentet är starkt nog för att tåla enhetens vikt, och golvet 
är vågrätt för att förhindra vibrationer och alstring av oljud.

4. Rörlängden mellan utomhus- och inomhusenheterna får inte 
överstiga den tillåtna rörlängden. (Se "6. KÖLDMEDIERÖR")

5. Platser där enhetens in- och utlopp inte är utsatta för blåst. 
Vind som blåser direkt mot in- och utloppen kan störa 
enhetens drift.
Om nödvändigt kan du installera ett skydd mot vinden.

6. Utrymmet omkring enheten är tillräckligt för att service ska kunna 
utföras och det ska också finnas tillräckligt utrymme för såväl 
luftintag som luftutsläpp. 
(Se "Exempel på installationsutrymme" för minsta utrymme som 
krävs.)

Exempel på installationsutrymme
• Kravet på installationsutrymme som visas på följande bild är en 

referens vid kylning, när utomhustemperaturen är 32°C. 
Om den utformade utomhustemperaturen överstiger 32°C eller om 
värmebelastningen överstiger den maximala kapaciteten hos alla 
utomhusenheter behövs ett ännu större utrymme för inloppet, 
enligt bilden nedan.

• Under installationen ska enheterna installeras med hjälp av den 
mest lämpliga ritningen för den aktuella platsen, som visas på 
nedanstående bilder, och ta hänsyn till personal och vind.

• Om det installeras fler enheter än vad som visas på ritningen 
på följande bild ska de installeras så att det inte finns några 
kortslutningar.

• Vad gäller utrymmet framför enheten ska du, vid installation 
av enheterna, ta hänsyn till det utrymme som behövs för redan 
befintliga köldmedierör på platsen. 

• Kontakta din återförsäljare eller Daikin direkt om 
arbetsförhållandena på följande bild inte gäller.

OBS) För Mönster 1 och 2
• Vägghöjd för framsidan är inte högre än 1500 mm.
• Vägghöjd på sugsidan är inte högre än 500 mm.
• Vägghöjd för sidorna – ingen gräns
• Om höjden överstiger ovanstående gränser, beräkna h1 

och h2 som visas på bilden nedan och lägg till h1/2 för 
serviceutrymmet på framsidan och h2/2 för serviceutrymmet 
på sugsidan.

Kapacitetsklass
50~80 100~250

Individuell styrning via fjärrkontroll 
tillåts INTE.

Individuell styrning via fjärrkontroll 
tillåts.

2

1

≥10 ≥10 ≥10
≥20

≥10
≥20

≥50
≥100

≥50
≥100

≥200
≥400 ≥400

≥50 ≥50

≥200

≥3
00

≥3
00

≥3
00

≥5
00

≥1
00

≥5
00

≥3
00

≥5
00

≥1
00

≥5
00

< Vid installation som 
en enskild enhet >

(Mönster 1) OBS)

(Mönster 2) OBS) (Mönster 2) OBS)

(Mönster 3) (Mönster 3)

(Mönster 1) OBS)

< Vid installation 
som flera enheter >

Front-
sida Frontsida

Frontsida

Frontsida

Front-
sida

Frontsida

Ingen 
begränsning 
för vägghöjd

Ingen begränsning 
för vägghöjd

Ser
vice

utry
mm

e 
för s

ugs
ida

Ser
vice

utry
mm

e 
för f

ront
sida

Ser
vice

utry
mm

e 
för s

ugs
ida

Ser
vice

utry
mm

e 
för f

ront
sida

Ser
vice

utry
mm

e 
för s

ugs
ida

Ser
vice

utry
mm

e 
för f

ront
sida

Ser
vice

utry
mm

e 
för s

ugs
ida

Ser
vice

utry
mm

e 
för f

ront
sida
LRYEQ16A7Y1
CONVENI-PACK
4P448939-1A – 2016.07

Installationshandbok

4



4PSV448939-1A.book  Page 5  Monday, September 5, 2016  5:51 PM
FÖRSIKTIGT

1. En CONVENI-PACK-inverter kan orsaka elektroniskt buller från en 
AM-sändning. Undersök var CONVENI-PACK och elledningar ska 
installeras. Håll tillräckliga avstånd från stereoapparater, 
datorer, osv.
Se till att det finns ett avstånd på minst 3 meter för fjärrkontroller 
som ska användas inomhus, särskilt på platser med svag 
mottagning. Placera strömförsörjningskablar och 
överföringsledningar i skyddsrör, samt jorda skyddsrören.

2. Vidta följande åtgärder mot snö vid installation på platser med 
kraftiga snöfall.
• Se till att fundamentet är tillräckligt högt så att inloppen 

inte täpps igen av snö.
• Montera ett snöskyddskåpa (extra tillbehör)
• Ta bort det bakre inloppsgallret för att förhindra att snö 

ansamlas på flänsarna.
3. Om det finns risk för att kondensvatten droppar på trappan (eller på 

gångvägen) ska åtgärder vidtas, beroende på typ av golv, så som 
att installera en dräneringstrågsats (säljs separat). Om enheten 
installeras på kalla platser ska dräneringsröret värmas upp av en 
värmare (anskaffas lokalt) för att förhindra att dräneringsvattnet 
fryser.

4. Själva köldmediet, R410A, är ej giftigt, ej eldfängt och är säkert. 
Om köldmedia ändå skulle läcka ut kan koncentrationen överstiga 
tillåtna gränsvärden, baserat på rummets storlek. Detta kan göra 
det nödvändigt att vidta åtgärder för att förhindra läckage. 
Se "Tekniska data" för mer information.

4. HANTERING AV ENHETEN
1. Bestäm transportmetod.

2. Om en gaffeltruck ska användas, är det först bäst att transportera 
enheten på pallen och för sedan in gafflarna genom den stora 
rektangulära öppningen under enheten.

1 Öppning (stor)
2 Gaffel 
3 Pall
Om enheten ska lyftas ska en tygrem användas för att förhindra att 
enheten skadas. Ta hänsyn till följande punkter och lyft enheten 
genom att följa arbetsmomenten som visas på bilden nedan.
• Använd en remstropp som är tillräckligt stark för att klara 

enhetens vikt.
• Använd 2 remmar som är minst 8 meter långa.
• Placera ett extra tygskydd på ställen där höljet kommer i kontakt 

med remmen för att förhindra skada.
• Se till att enheten lyfts från mitten av dess tyngdpunkt.

1 Remstropp
2 Tygskydd
3 Remstropp
4 Tygskydd
5 Öppning

Obs!
Använd det tjocka tyget på gaffeln för att förhindra att enheten skadas. 
Korrosionsskyddet kan avta om färgen på underramen skalas bort.
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5. PLACERING AV ENHETEN
• Enheten ska installeras jämnt på ett tillräckligt starkt fundament 

för att förhindra vibration och buller.
• Fundamentet ska vara större än bredden på enhetens ben 

(66 mm) och ska kunna stödja enheten.
Om skyddande gummi ska fästas på enheten ska den fästas 
på hela fundamentets undersida.

• Fundamentets höjd ska vara minst 150 mm över golvnivå.
• Fäst enheten till fundamentet med förankringsbultar. (Använd fyra 

förankringsbultar, muttrar och brickor av M12-typ, tillgängliga 
i fackhandeln.)

• Förankringsbultarna bör föras in 20 mm.

Obs!
• Vid installation på ett tak ska du se till att takgrunden är stark 

nog och se till att alla installationer görs vattentäta.
• Se till att området runt enheten torkar ordentligt genom att 

installera dräneringsspår runt fundamentet.
Dräneringsvatten kommer ibland ut från utomhusenheten 
när den används.

• Vid installation i svåra miljöer ska man 
använda muttrar med plastbrickor för 
att skydda muttergängorna från rost.

6. KÖLDMEDIERÖR
För rörläggningsentreprenörer
• Öppna aldrig avstängningsventilen innan stegen som specificeras 

i "8. KABELDRAGNING" och "9-3 Kontrollera förhållanden för 
anordning och installation" av rören utförs.

• Använd inte flux vid lödning och anslutning av köldmedierör. 
Använd en fosforkopparlegering som elektrodmetall (BCuP-2: 
JIS Z 3264/B-Cu93P-710/795: ISO 3677), som inte kräver flux. 
Klorbaserad flux orsakar korrosion av rören. Dessutom om det 
innehåller fluorid kan flux verka negativt på köldmedierören, 
t.ex. försämrad köldmedieolja i enheten.

Obs!
Se till att utomhusledningar och -anslutningar inte utsätts för belastning.
Vidtag nödvändiga åtgärder för att förhindra att rören deformeras på 
grund av termiska påkänningar när långa raka rörlängder installeras.

FÖRSIKTIGT

• All extern rördragning måste utföras av behörig köldmedietekniker 
och installationen måste följa aktuella lokala och nationella regler 
inom området.

[Försiktighetsåtgärder vid återanvändning av befintliga 
köldmedierör/värmeväxlare]
Tänk på följande punkter vid återanvändning av befintliga 
köldmedierör/värmeväxlare.
En felfunktion kan uppstå om de är otillräckliga.
• Återanvänd inte befintliga rör i följande fall. Lägg nya rör istället.

• Rören skiljer sig i storlek.
• Rören är inte tillräckligt hållfasta.
• Kondensorns CONVENI-PACK som användes tidigare 

orsakade en felfunktion.
En negativ verkan från restprodukter, så som oxidation av kylolja 
och beläggningar beaktas.

• Om inomhusenheten eller utomhusenheten har kopplats från 
rörledningen under en längre period.
Vatten och damma kan ha trängt in i rören.

• Kopparröret är oxiderat.
• Köldmediet som tidigare användes i CONVENI-PACK var ett 

annat än R410A (t.ex. R404A/R507 eller R407C). 
Kontaminering av köldmediet med heterogenitet beaktas.

• Om det finns svetsade anslutningar halvvägs på de interna rören 
ska kontroller för gasläckage utföras på de svetsade delarna.

• Isolera röranslutningarna.
Temperaturer för vätske- och gasrören:
Vätskerörets lägsta ankomsttemperatur uppgår till

20°C (luftkonditioneringssidan)
  5°C (kylningssidan)

Gasrörets lägsta ankomsttemperatur uppgår till: 
    0°C (luftkonditioneringssidan)
–20°C (kylningssidan)

Om materialet inte skulle vara tillräckligt tjockt, kan du lägga till 
ytterligare isoleringsmaterial eller byta ut det befintliga materialet.

• Byt ut isoleringsmaterialet om det skulle ha försämrats.
Tänk på följande punkter vid återanvändning av befintliga 
värmeväxlare
• Enheter med otillräckligt konstruktionstryck (eftersom denna enhet 

är en R410A-enhet) kräver ett lägre konstruktionstryck på 2,5 MPa 
[25 bar].

• Enheter vars ledning till värmeväxlaren har dragits så att 
köldmediet flödar nedifrån och upp.

• Enheter med kopparrör eller fläktkorrosion.
• Enheter som kan har kontaminerats med främmande ämnen som 

skräp eller annan smuts.
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6-1 Urval av rörledningsmaterial och storlek
• Se till att insidan och utsidan av rören är rena och fria från föroreningar, så som sulfur, oxider, damm, spån, olja och fett, samt vatten.

Det är lämpligt om max 30 mg olja vidhäftas per 10 meter rörlängd.
• Använd följande typer av köldmedierör.

Material:Sömlösa kopparrör avoxiderade med fosforsyra (C1220T-O för en max. yttre diameter på 15,9 mm och C1220T-1/2H för en minsta 
yttre diameter på 19,1 mm)

Köldmedierörstorlek och väggtjocklek: Välj storlek och tjocklek från följande tabell.
(Enheten använder R410A. Rör av typen O kanske inte klarar trycket om den används för rör med en minsta diameter på 19,1 mm. Se 
därför till att använda rör av typen 1/2 H med en minsta tjocklek på 1,0 mm.
Om rör av typen O används för rör med en minsta diameter på 19,1 mm, krävs en minsta tjocklek på 1,2 mm. I det fallet ska du se till 
att hårdlöda varje koppling.)

• Rörläggningsarbetet ska utföras inom det område som specificeras i nedanstående tabell.
 

Längd på köldmedierör
Maximala tillåtna envägslängden för rör 
(ekvivalent längd)

a + b + c + d1 ≤130 m (d1 är d eller e, vilken som nu är längre)
a2 + b2 + e1 ≤130 m (e1 är d2 eller e2, vilken som är längre)

Max. grenrörslängd (faktisk längd) Kylningssidan: b + c + d1 ≤50 m (d1 är d eller e, vilken som nu är 
längre)
Luftkonditioneringssidan: b2 + e1 ≤30 m (e1 är d2 eller e2, vilken 
som är längre)

Max. höjdskillnad 
mellan inomhus- och 
utomhusenheterna

enhet under 
utomhusenheten

H1, H2 ≤35 m (Anm.)

enhet över 
utomhusenheten

H1, H2 ≤10 m 

Höjdskillnad mellan enhetens kylare och 
montern

H3 ≤ 5 m

Höjdskillnad mellan luftkonditionerings 
inomhusenheter

H4 ≤ 0,5 m

Obs! Ett lås krävs i 5 meters intervaller från utomhusenheten.

Utan anslutning till 
boosterenheten Utomhusenhet

Monter
Kylare till 
enheten

Luftkondi-
tionerare

Vätskerör
Gasrör

Höjdskillnad

Obs!
Se installationshandboken som medföljde 
boosterenheten när du installerar boosterenheten.

Köldmedierörstorlek
(Kylning)
Utomhusenhetens sida Rörstorlek (mm)

Vätskerör Gasrör
Rörledning mellan 
utomhusenhet och 
första grenrör (A, a)

50 m eller kortare 50~130 m 50 m eller kortare 50~130 m
Ø9,5 × 0,8 (O-typ) Ø12,7 × 0,8 (O-typ) Ø28,6 × 1,2 (1/2H-typ eller H-typ) Ø28,6 × 1,2 (1/2H-typ eller H-typ)

Rör mellan 
grenområden 
(B, b, C, c)

Välj rör från nedanstående tabell i enlighet med den totala kapaciteten för inomhusenheterna anslutna nedströms
Total kapacitet för inomhusenheter efter 
förgrening

Gasrörstorlek Vätskerörstorlek

x <1,0 kW Ø9,5 × 0,8 (O-typ)
Ø6,4 x 0,8 (O-typ)

1,0 kW≤x<6,0 kW Ø12,7 × 0,8 (O-typ)
6,0 kW≤x<9,9 kW Ø15,9 × 1,0 (1/2H-typ eller H-typ)

Ø9,5 x 0,8 (O-typ)
9,9 kW≤x<14,5 kW Ø19,1 × 1,0 (1/2H-typ eller H-typ)
x≥14,5 kW Ø22,2 × 1,0 (1/2H-typ eller H-typ) Ø12,7 x 0,8 (O-typ)

Storlekarna efter förgreningen får inte överstiga storleken av ett rör riktat uppströms.
Rör mellan 
förgreningsområden 
och mellan varje enhet

Om storleken på inomhusenhetens anslutningsrör är större än förgreningsröret som visas i tabellen ovan bör du 
installera ett större anslutningsrör i närheten av inomhusenheten innan den ansluts.

(Luftkonditionering)
Utomhusenhetens sida Rörstorlek (mm)

Vätskerör Gasrör
Rörledning mellan 
utomhusenhet och 
första grenrör (A2, a2)

50 m eller kortare 50~130 m 50 m eller kortare 50~130 m
Ø9,5 × 0,8 (O-typ) Ø12,7 × 0,8 (O-typ) Ø28,6 × 1,2 (1/2H-typ eller H-typ) Ø28,6 × 1,2 (1/2H-typ eller H-typ)

Rördragning mellan 
förgreningar 
(B2, b2)

Välj rör från nedanstående tabell i enlighet med den totala kapaciteten för inomhusenheterna anslutna nedströms
Total kapacitet för inomhusenheter efter 
förgrening

Gasrörstorlek Vätskerörstorlek

x<150 Ø15,9 × 1,0 (1/2H-typ eller H-typ)
Ø9,5 x 0,8 (O-typ)150≤x<200 Ø19,1 × 1,0 (1/2H-typ eller H-typ)

200≤x≤300 Ø22,2 × 1,0 (1/2H-typ eller H-typ)
Storlekarna efter förgreningen får inte överstiga storleken av ett rör riktat uppströms.

Rör mellan 
förgreningsområden 
och mellan varje enhet

Om storleken på inomhusenhetens anslutningsrör är större än förgreningsröret som visas i tabellen ovan bör du 
installera ett större anslutningsrör i närheten av inomhusenheten innan den ansluts.

*Om nödvändig rörstorlek (tum-storlek) INTE finns tillgängligt går det att använda annan diameter (mm-storlek), beakta dock följande:
 Välj den rörstorlek som är närmst den nödvändiga storleken. Se tabellen till höger.
 Använd avsedda adaptrar för övergång från rör i tum till mm (anskaffas lokalt).
 Beräkningen av ytterligare kylmedel måste justeras enligt beskrivningen i "Metod för beräkning "kvantiteten ytterligare kylmedium"

Obs:
6,4 mm

28 mm6 mm 10 mm 12 mm 16 mm 18 mm 22 mmMeter

Tum 28,6 mm9,5 mm 12,7 mm 15,9 mm 18,1 mm 22,2 mm
Installationshandbok
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6-2 Val av köldmedelsförgrening
Följ rutinerna nedan vid val av köldmedelsförgrening.

Tillåtna köldmedelsförgreningar

A:  Välj den refnet-koppling där inkommande och utgående rördragnings-
diameter (se 6-1 Urval av rörledningsmaterial och storlek) stämmer med 
diametern för en av de tillgängliga refnet-kopplingarna.
B: Anslut inte till 2 eller fler samlingsrör i samma serie. För gassidan 
väljer du ett refnet-samlingsrör där samlingsröret har samma diameter 
som huvudrörets diameter eller en större storlek än huvudrörets 
diameter.

6-3 Skydd mot nedsmutsning vid rörinstallation
Skydda rören så att fukt, smuts, damm, osv. inte tränger in i rören.

Obs!
Var extra uppmärksam på att skydda rören mot smuts och damm när 
du drar rören genom hål i väggar, samt när du drar ut rörändar på 
utsidan.

6-4 Röranslutning
• Se till att göra en kvävepermutation eller genomblåsning med 

kväve vid hårdlödning.

Om hårdlödning görs utan en kvävepermutation eller 
genomblåsning med kväve i rören kommer det att skapa stora 
mängder av oxiderad film på insidan av rören. Detta skulle ha en 
negativ verkan på ventiler och kompressorer i kylsystemet och 
förhindra en normal drift.

• Tryckregulatorn för kvävet som ska frigöras under hårdlödningen 
ska ställas in på 0,02 MPa (cirka 0,2 kg/cm2: tillräckligt för att känna 
en lätt bris på din kind).

Obs!
Använd inte antioxidanter vid lödning av röranslutningar.
Rester kan täppa till rör och förstöra utrustning.

6-5 Installation av avfuktaren

FÖRSIKTIGT

Detta system kräver att en avfuktare installeras på vätskerören, 
på plats.
(Om enheten används utan att en avfuktare har installerats kan 
det resultera i systemfel.)

Välj en avfuktare från nedanstående lista:

• Anslut avfuktaren till vätskeröret på kylningssidan.
• Installera avfuktaren horisontalt, om det är möjligt.
• Installera avfuktaren så nära till utomhusenheten som möjligt.
• Avlägsna endast avfuktarens huv precis före lödningen (för att 

förhindra att den absorberar luftburen fuktighet).
• Följ anvisningarna i avfuktarens bruksanvisning vad gäller lödning 

av avfuktaren.
• Åtgärda eventuell färg på avfuktaren som har bränts bort under 

lödningen av avfuktaren. Kontakta tillverkaren för mer information 
om hur du reparerar färgen.

• Flödesriktning specificeras för vissa avfuktare.
Ställ in flödesriktningen enligt avfuktarens bruksanvisning. 
(Flytande köldmedium flödar från utomhusenheten till 
inomhusenheten.)

6-6 Anslutning av köldmedierören

FÖRSIKTIGT

• Utöver avstängningsventiler för gas och vätska har enheten även 
en avstängningsventil för underhåll (se diagrammet nedan).

• Försök inte att manövrera avstängningsventilen för underhåll*.
(Fabriksinställningen för avstängningsventilen för underhåll är 
"öppen". Lämna alltid denna ventil öppen under drift. Om enheten 
används med ventilen stängd kan det orsaka att kompressorn går 
sönder.)

Tillåten Ej tillåtet

Köldmediumsida
Refnet-kopplingar och 

-samlingsrör(a)

T-kopplingar

(a) Se tabellen nedan för tillåtna Daikin köldmedelsförgreningar.

—

Luftkonditionerings-
sida

Refnet-kopplingar och 
-samlingsrör(a) T-kopplingar

Refnet-koppling

KHRQ22M20T
KHRQ22M29T9

KHRQM64T
KHRQ22M75T

A

Refnet-samlingsrör(a)

(a) Maximalt 8 förgreningar kan kopplas till ett samlingsrör.

KHRQ22M29H
KHRQ22M64H
KHRQ22M75H

B

Placera Installationsperiod Skyddsmetod

Utomhus
Mer än en månad Knip ihop rören
Mindre än en månad

Knip eller tejpa rören
Inomhus Oavsett tidsperiod

Köldmedierör

Regulator

Manuell ventil
Tejpning

Kväve

Kväve

Plats som 
ska lödas

Modell Nödvändig avfuktares mittparti 
(rekommenderad typ)

LRYEQ16A7Y1 160 g (100% molekylsil, ekvivalent)
(DML164/DML164S: tillverkad av Danfoss)

Avstängningsventil, vätskesida 
(medföljer serviceport)

Avstängningsventil, gassida 
(medföljer serviceport)

* Underhåll av avstängningsventil

* Underhåll av avstängningsventil
LRYEQ16A7Y1
CONVENI-PACK
4P448939-1A – 2016.07
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1. Riktningar för att dra ut rör
De interna rören kan anslutas antingen framåt eller mot sidorna 
(om de tas ut från botten), så som visas på följande bild.
Använd det utstansade hålet i bottenramen om rören ska 
dras ut från botten.

Försiktighetsåtgärder vid urtagning av stansade hål
• Öppna det utstansade hålet i fundamentet genom att borra 

4 konkava ytor runt det med en 6 mm bit.

• Se till att undvika skador på höljet
• Efter urtagning av hålen rekommenderar vi att man tar bort 

eventuella gjutskägg och målar dem med reparationsfärg som 
förebygger rost.

• Se till att skydda elledningar, som ska dras genom hålen, med ett 
skyddsrör eller gummisbussningar så att ledningarna inte skadas.

2. Ta bort hopklämda rör

VARNING

Gas eller olja som finns kvar i stoppventilen kan blåsa ut det klämda 
röret.
Underlåtelse att följa nedanstående anvisningar kan leda till skada på 
egendom eller personskada, vilka kan vara allvarliga beroende på 
omständighet.

Använd följande förfarande för att ta bort ett hopklämt rör:
1. Ta bort ventilskyddet och se till att stoppventilen är helt stängd.

1 Serviceport och serviceportkåpa
2 Stoppventil
3 Extern röranslutning
4 Stoppventilkåpa

2. Anslut vakuum/återställningsenhet via ett grenrör till 
serviceportarna på alla stoppventiler.

1 Tryckreduceringsventil
2 Kväve
3 Viktskalor
4 Kylmedelstank för R410A (hävertsystem)
5 Vätskestoppventil (X2, köldmedels- och luftkonditioneringssidan)
6 Gasstoppventil (X2, köldmedels- och luftkonditioneringssidan)
7 Vakuumpump
A Ventil A
B Ventil B

3. Återvinn gas och olja från ett hopklämt rör med hjälp av en 
återställningsenhet.

FÖRSIKTIGT

Låt inte gaserna komma ut i atmosfären.

4. När all gas och olja återvunnits från ett hopklämt rör kopplas 
påfyllningsslangen bort och serviceportarna stängs.

5. Kapa den nedre delen av gas- och vätskestoppventilen längs 
den svarta linjen. Använd avsett verktyg (t.ex. röravskärare, 
avbitartång)

VARNING

Avlägsna aldrig det hopklämda röret genom hårdlödning.
Gas eller olja som finns kvar i stoppventilen kan blåsa ut det 
klämda röret.

6. Vänta tills all olja doppat ut innan du fortsätter med anslutning av 
externa rör, om återvinning inte slutförts.

Driftmetod för avstängningsventiler
Följ instruktionerna nedan när du manövrerar varje 
avstängningsventil.

Höger anslutning

Anslutning på fronten
Vänster anslutning

Utstansningshål

Konkav del 
(4 platser)

Borr

3

4

1

2

p< p>

R410AN2

2 3 7

1 5 6
4

A B
Installationshandbok
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FÖRSIKTIGT

• Öppna aldrig avstängningsventilen innan stegen som specificeras 
i "9-3 Kontrollera förhållanden för anordning och installation" 
har avslutats.
Lämna inte avstängningsventilen öppen utan att strömmen har 
satts på. Annars kan det göra så att köldmediet kan kondenseras 
i kompressorn och skada isoleringen av strömförsörjningen.

• Se till att använda ett särskilt verktyg för att manövrera 
avstängningsventilen. Avstängningsventilen är inte av en 
ryggplåtstyp. Om för mycket kraft används kan ventilen gå sönder.

• Använd en påfyllningsslang när utloppsporten används.
• Se till att det inte finns något läckage av köldmediegasen efter att 

ventilhöljet och -hatten har fästs ordentligt.
• Använd 2 spännband när ventilkåporna måste tas bort.

Åtdragningsmoment
Jämför avstängningsventilernas storlekar i följande tabell, efter modell 
och åtdragningsvärden för respektive avstängningsventil.
Storlekar på avstängningsventilerna

Öppningsmetod
1. Ta bort ventilhöljet och vrid axeln moturs med en insexnyckel.
2. Vrid den ända tills axeln tar emot.

För att öppna stoppventilen på Ø25,4 mm helt, vrider du axeln till 
ett vridmoment på mellan 27 och 33 N•m uppnås. Ett felaktigt 
vridmoment kan orsaka läckage av köldmedel och att 
stoppventilens hölje går sönder.

3. Dra åt ventilhöljet ordentligt. Se tabellen ovan för 
åtdragningsmoment efter storlek.

VARSEL

Uppmärksamma att det vridmomentsintervall som nämns endast 
gäller för stoppventiler på Ø25,4 mm.

Stängningsmetod
1. Ta bort ventilhöljet och vrid axeln medurs med en insexnyckel.
2. Dra åt den tills axeln kommer i kontakt med ventilens tätade del.
3. Dra åt ventilhöljet ordentligt. Se tabellen ovan för 

åtdragningsmoment efter storlek.

Försiktighetsåtgärder vid hantering av ventilhöljet
• Rör inte vid den tätade delen.
• Applicera ett skruvlåsmedel på skruvens gänga när du ska 

montera ventilhöljet.
• Se till att skruvlåsmedlet (för användning av kragmuttrar) inte 

kommer i kontakt med den tätade delen.

• Se till att ventilhöljet dras åt ordentligt efter att ha använt ventilen. 
Se "Driftmetod för avstängningsventiler" för 
åtdragningsmoment av ventilen.

Försiktighetsåtgärder vid hantering av serviceporten
• Utför arbeten på serviceporten med en påfyllningsslang som 

medföljer med en stötstång.
• Applicera ett skruvlåsmedel på skruvgängan då hatten ska 

monteras.
• Se till att skruvlåsmedlet (för användning av kragmuttrar) inte 

kommer i kontakt med den tätade delen.
• Se till att dra åt hatten ordentligt efter arbetet. Se "Driftmetod för 

avstängningsventiler" för åtdragningsmoment av hatten.

FÖRSIKTIGT

Applicera ett skruvlåsmedel på ventilhöljet och skruvgängan, 
som hör till serviceporten.
Annars kommer daggkondensvatten att kunna tränga in på insidan 
och frysa. Om hatten skadas eller deformeras kan det därför leda till 
att köldmediegasen läcker ut eller kompressorfel.

3. Anslutning av köldmedierör till utomhusenheter

Vid anslutning till framsidan
Ta bort avstängningsventilens hölje för att ansluta.

Avstängningsventil vätskedel φ9,5

Avstängningsventil gasdel φ25,4

Storlekar på 
avstängnings-

ventilerna

Åtdragningsmoment N•m (stängs medurs)

Axel (ventilhus) Ventilhölje Serviceport

Ø9,5 5,4~6,5 Insexnyckel: 
4 mm 13,5~16,5

11,5~13,9
Ø25,4 27,0~33,0 Insexnyckel: 

8 mm 22,5~27,5

Serviceport

Ventilhölje

Insexhål

AxelTätad del

Skruvgänga
Applicera skruvlåsmedel

Tätad del
Applicera inte skruvlåsmedel

Avstängningsventil 
Del för montering 
av ventilhöljet.

Ventilhölje

Tätad del
Applicera inte 
skruvlåsmedel

Skruvgänga
Applicera 
skruvlåsmedel

Huvud

[2] Gassidans avstängnings-
ventil (luftkonditionering)

Vätskesidans tillbehörsrör (2)
Tillbehörsrör för gassida (2)

Hårdlödning

[3] Gassidans avstängnings-
ventil (kylning)

[4] Vätskesidans avstängnings-
ventil (kylning)

Vätskesidans tillbehörsrör (1)

Tillbehörsrör för gassida (1)

[1] Vätskesidans avstängnings-
ventil (luftkonditionering)
LRYEQ16A7Y1
CONVENI-PACK
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Vid anslutning från sidan (undersidan)
Knacka ut det stansade hålet på bottenramen och dra rören under 
bottenramen.

FÖRSIKTIGT

• Se till att rördragning på platsen inte kommer i kontakt med andra 
rör, underram eller sidopaneler på enheten.

Försiktighetsåtgärder vid rörläggning
Utför rörförgreningar med följande förhållanden i åtanke.

• När du använder en koppling vid förgreningen av vätskeröret ska 
det förgrenas horisontellt. Detta förhindrar ett ojämnt flöde av 
köldmediet.

• När du använder ett samlingsrör vid förgreningen av vätskeröret 
ska det förgrenas vertikalt.

a Samlingsrör
b Förgrena rör vertikalt

• Vid förgreningen av gasröret ska det förgrenas så att grenröret 
befinner sig över huvudröret (se bilden nedan). Detta kommer att 
förhindra att rester av köldmedelsolja blir kvar när inomhusenheten 
inte är i drift.

a Koppling
b Förgreningsrör
c Huvudrör

• Se till att den horisontella delen av gasröret och refnet-
samlingsröret är riktat nedåt mot utomhusenheten (se bilden 
ovan).

• Om utomhusenheten är placerad över gasröret ska du installera ett 
lås på gasröret i 5 meters intervaller från utomhusenheten. Detta 
möjliggör för ett jämnt flöde av den återvändande oljan i det 
uppåtriktade röret.

Se till att du isolerar kylmedelsförgreningar (refnet-kopplingar 
och -samlingsrör, T-kopplingar) med en lika tjock isolering som 
på anslutningsröret.

[2] Gassidans avstängnings-
ventil (luftkonditionering)

[3] Gassidans avstängnings-
ventil (kylning)

[4] Vätskesidans avstängnings-
ventil (kylning)[1] Vätskesidans avstängnings-

ventil (luftkonditionering)

Gassidans tillbehörsrör (3)
Gassidans tillbehörsrör (4)

Rör på gassidan (anskaffas lokalt)

Hårdlödning Hårdlödning

Vätskesidans tillbehörsrör (3)
Vätskesidans tillbehörsrör (4)

Utstansningshål
Slå ut utstansningshålet

Rör på vätskesidan (anskaffas lokalt)

Vätskerör

Horisontell yta
±30° eller 
mindre

A-pilvyA
a

b

Gasrör

Samlingsrör

Inomhusenhetens sida

Utomhusenhetens 
sida

Förgreningsrör
Gör så att röret 
lutar nedåt

Förgreningsrör
Gör så att röret 
lutar nedåt

Huvudrör
Gör så att röret 
lutar nedåt

T-rör

a b

c

Vätske- och gasledningar
Installationshandbok
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7. Val av expansionsventil
Denna modell har en högre grad av underkylning (underkylningsgrad= kondenseringstemperatur - köldmedietemperatur vid utloppet till 
utomhusenheten) för köldmediet för ett kylskåp än för kylskåp utan underkylningsfunktion eftersom köldmediet kyls ner med en plattvärmeväxlare.

När du väljer en expansionsventil för belastningen, väljer du en baserat på den underkylningsgrad som gäller för köldmediet i följande tabell.

• Beräkningsexempel: Underkylningsgrad med förångningstemperatur vid –10°C och kondenseringstemperatur vid 45°C är lika med 19K 
(köldmedietemperatur på 26°C).

Vätsketemperaturen i boosterenheten sänks ytterligare.
Vätsketemperaturen i kylningspresentationens inlopp är ungefär +10 grader mer än utomhusenhetens förångningstemperatur.

8. KABELDRAGNING
För elektriker
• Se till att installera en jordfelsbrytare. Enheten innehåller 

inverterutrustning. För att förhindra felfunktion av jordfelsbrytaren 
ska du säkerställa att jordfelsbrytaren tål harmoniska störningar.

• Använd inte CONVENI-PACK tills rörläggningen av köldmedierören 
har slutförts. Annars kan det leda till kompressorfel.

• Ta inte bort någon elektrisk del, så som termistorer eller sensorer, 
vid anslutning av strömförsörjningskablar eller 
överföringsledningar. Kompressorn kan sluta att fungera som den 
ska om CONVENI-PACK används med avlägsnade elektriska 
komponenter. 

FÖRSIKTIGT

• All elinstallation måste utföras av behörig elinstallatör och 
installationen måste följa aktuella lokala och nationella regler inom 
området.

• Kontrollera att strömförsörjningen sker från källa som är avsedd för 
ändamålet. Dela aldrig strömförsörjning med någon annan 
apparat.

• Installera aldrig en fasförskjutande kapacitans. Eftersom den här 
enheten är utrustad med en inverter kan en installation av en 
fasförskjutande kapacitans inte bara fördärva effektförbättringen, 
utan också orsaka onormal värme på grund av högfrekventa vågor.

• Fortsätt bara med kabeldragningen efter att all ström har stängts av.
• Jorda alltid ledningar i enlighet med lokala och nationella lagar och 

förordningar.
• Denna enhet har en inbyggd inverterutrustning. Anslut jordkabeln 

och låt laddningen eliminera påverkan på andra apparater genom 
att minska buller som kommer från invertern, samt förhindra att 
läckt ström laddas i enhetens yttre skal.

• Anslut inte jordkabeln till en gasledning, vattenledning, åskledare 
eller jordning för en telefonledning.
Gasledning: kan explodera eller fatta eld vid en gasläcka.
Vattenledning: ingen jordeffekt är möjlig om rör av hård plast 
används.
Telefonjordkabel och åskledare: farliga vid blixtnedslag på grund 
av en onormal ökning av den elektriska potentialen i jordningen.

• Se till att installera en jordfelsbrytare.
Denna enhet har en inverter. Installera jordfelsbrytaren så att den 
är kapabel att hantera höga övertoner för att förhindra felfunktion 
av själva jordfelsbrytaren.

• Jordfelsbrytaren, som speciellt används för att skydda vid jordfel, 
ska användas tillsammans med huvudbrytaren eller -säkringen 
med ledningarna.

• Elinstallationen på plats måste följa de instruktioner som finns på 
kopplingsschemat och den beskrivning som anges nedan.

• Använd inte enheten tills installationen av köldmedierören har 
färdigställts.
(Om enheten används innan rören har installerats kan 
kompressorn gå sönder.)

• Ta aldrig bort termistorn, sensorn, etc. vid anslutning av 
strömförsörjnings- och överföringsledningar.
(Om enheten används utan en termistor, sensor osv. kan 
kompressorn gå sönder.)

• Enheten har ett skydd för omvänd faskoppling, som endast 
fungerar om strömmen är påslagen. Om strömavbrott uppstår och/
eller om strömmen kommer och går när enheten är i drift, då kan 
man montera ett skydd för omvänd faskoppling. Om produkten 
görs med fasfel kan kompressorn och andra komponenter skadas.

• Fäst strömförsörjningskabeln ordentligt. Om strömmatningen 
saknar eller har fel N-fas förstörs utrustningen.

• Anslut aldrig strömförsörjningen i omvänd fas. 
Enheten fungerar inte som den ska i omvänd fas.
Om du ansluter i omvänd fas ska du byta ut två eller tre av faserna.

• Se till att förhållandet för den elektriska obalansen är mindre än 
2%. Om det är större än det kan enhetens livslängd förkortas.
Om förhållandet överstiger 4% stängs enheten ned och en felkod 
kommer att visas på fjärrkontrollen för inomhusenheten.

• Anslut kabeln ordentligt med den avsedda kabeln och fäst den 
med bifogad klämma. Var försiktig så att du inte tillämpar något 
yttre tryck på kopplingarna (koppling för strömförsörjningen, 
koppling för överföringsledningen och jordanslutning).

• Installera en brytare så att du kan stänga AV alla poler från 
huvudströmmen.

Underkylningsgrad (K) (underkylningsgrad = kondenseringstemperatur - köldmedietemperatur)
Kondenserings

temperatur
Förångningste

mperatur -45°C -40°C -35°C -30°C -25°C -20°C -15°C -10°C -5°C -0°C 5°C 10°C

20°C 31K 28K 26K 23K 20K 18K 15K 13K 11K 9K 6K 4K
25°C 31K 29K 26K 24K 21K 19K 16K 14K 12K 10K 8K 6K
30°C 32K 29K 27 24K 22K 19K 17K 15K 13K 11K 9K 7K
35°C 32K 30K 27K 25K 23K 20K 18K 16K 14K 12K 10K 9K
40°C 32K 30K 28K 26K 23K 21K 19K 17K 16K 14K 13K 10K
45°C 33K 31K 29K 26K 24K 22K 21K 19K 17K 15K 14K 12K
50°C 34K 31K 29K 27K 25K 24K 22K 20K 18K 17K 15K 14K
55°C 34K 32K 30K 28K 27K 25K 23K 22K 20K 18K 17K 16K
LRYEQ16A7Y1
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8-1 Exempel på kabeldragning av hela systemet

Obs!
• Använd skyddsröret för matningsledningar.
• Se till att svaga elledningar (dvs. för fjärrkontrollen, mellan enheter, 

osv.) och strömförsörjningskabeln inte passerar nära varandra. 
Håll dem på minst 50 mm avstånd från varandra.
Om de ligger för nära kan det orsaka elektriska störningar, 
felfunktioner och skador.

• Se till att ansluta strömkabeln till strömförsörjningens 
kopplingsplint och säkra den, enligt beskrivning
 i "8-3 Arbetsmoment för ingående ledningar".

• Anslut inte strömförsörjningskabeln till kopplingsplinten för 
överföringsledningen för varnings-, larm,- och driftutgången, 
samt fjärromkopplaren. I annat fall kan hela systemet gå sönder.

• Överföringsledning ska säkras enligt anvisningarna i 
"8-4 Procedur för dragning av strömförsörjning".

• Säkra kablarna med en klämma, t.ex. buntband, så att de inte 
kommer i kontakt med rören.

• Forma kablarna för att förhindra att strukturen, t.ex. 
kopplingsboxens lucka, deformeras. Och stäng höljet ordentligt.

8-2 Hur du öppnar elkomponentboxen till 
utomhusenheten

Obs!
Använd inte överdrivet våld när du öppnar luckan till 
elkomponentboxen. Överdrivet våld kan deformera luckan vilket 
kan leda till att vatten tränger in och orsakar fel på utrustningen.

Timer för kylning
Timer för frysning

Relä

Larmpanel

Varning utgång
Försiktigt utgång

AC 220-240 V
(Anm. 2)

Förgrening
Överströms-
brytare

Kylutgång (Anm. 2)

Frysutgång

Inomhus-
enhet

Boosterenhet

Fjärromkopplare
(Anmärkning 1)

Fjärrkontroll

In-Ut Ut-Ut

Termostat för justering av inomhustemperaturen
Termostat för färdigställd avfrostning
Magnetventil

Elektromagnetisk kontaktor
(Avfrostningsvärmare)
Avfrostningslampa

Integrerad värmekontrollpanel (anskaffas lokalt)

Timer för frysning

Timer för kylning 

För frys
För kylning

ST-kontroll

Montergränssnitt

Varnings-
ingång

Sensor-
ingång

Frysmonter

Kylare för kylenheten

Kylmonter

Kylmonter

3-fas 380-415 V
Jordfelsbrytare 
(högfrekvenstyp)
(För jordfelsskydd, 
överbelastningsskydd 
och kortslutningsskydd)

AC 220-240 V
Jordfelsbrytare
(högfrekvenstyp)
(För jordfelsskydd, 
överbelastnings-
skydd och 
kortslutningsskydd)

(Anmärkning 1)
Fjärromkopplare

Jordfelsbrytare
(För jordfelsskydd, 
överbelastningsskydd och 
kortslutningsskydd)

E1H

Utomhus-
enhet

Försiktighets-
ingång
Varnings-
ingång

Anm. 1. Om en fjärromkopplare används ska en spänningsfri kontakt för mikroström användas (inte mer än 1 mA, 12 VDC)
Anm. 2. Total kapacitet för varning, larm: 0,5 A eller mindre vid AC 220 till 240 V.

 Kapacitet för körningsutgång: 0,5 A eller mindre vid AC 220 till 240 V.

(Anm. 2)

Dra inte 
i skyddets 
nedre del1

2
4×
Installationshandbok
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Obs!
När luckan ska stängas till elkomponentboxen bör du se till att 
tätningen längst ner på luckans baksida inte fastnar och böjs in.

1 Lock till elkomponentboxen
2 Framsida
3 Strömförsörjning, kopplingsplint
4 Tätningsmaterial
5 Fukt och smuts kan tränga in
X Ej tillåtet
O Tillåtet

8-3 Arbetsmoment för ingående ledningar
• Dra högspänningskablar (matningskablar, jordledare 

och ledningar för varnings-/larm-/driftutgångar) genom 
kabelöppningarna som finns på sidan eller på framsidan 
av enheten (utstansade hål).

• Dra lågspänningskablar (för fjärromkopplare) genom 
kabelöppningarna (stansade hål) som finns på framsidan 
av enheten eller genom kabelingångar.

Obs!
• Slå ut de stansade hålen med en hammare eller liknande.
• Efter urtagning av hålen rekommenderar vi att man tar bort 

eventuella gjutskägg och målar dem med reparationsfärg som 
förebygger rost.

• Se till att skydda elledningar, som ska dras genom hålen, med ett 
skyddsrör eller gummisbussningar så att ledningarna inte skadas.

• Om små djur kan komma in i enheten ska alla eventuella 
öppningar (skuggade delar) täppas igen med material 
(anskaffas lokalt).

8-4 Procedur för dragning av strömförsörjning
Procedur för dragning av strömförsörjning

1 Strömförsörjning (3-fas 380~415)
2 Överströmsskydd (jordfelsbrytare), allpolig manöverbrytare
3 Jordledare
4 Strömförsörjning, kopplingsplint
5 Montera av isoleringshylsor
6 Fäst strömkabeln för faserna L1, L2, L3 och N, respektive, 

till hartsklämman.
7 Jordledare

Dra ledningarna så att jordledaren inte kommer i kontakt med 
kompressorns anslutningskabel. Annars kan buller som 
produceras ha en negativ verkan på övrig utrustning.

8 Jorduttag
9 • När två kablar ansluts till en enda kopplingsplint, ska de 

anslutas så att baksidorna på krimpkontakterna är vända mot 
varandra.

• Se även till att den tunnare kabeln är överst, och fäst de två 
kablarna på samma gång till hartshaken med en klämma.

Strömkrets, säkerhetsanordning och kabelkrav (kopplingsplint 
X1M~X4M)
• En strömkrets (se tabellen nedan) måste finnas för anslutning 

till enheten. Denna krets måste skyddas med erforderlig 
säkerhetsutrustning, t ex med en huvudbrytare, en långsam 
säkring för varje fas och en jordfelsbrytare.

• Vid användning av restströmsaktiverade kretsbrytare ska du se till 
att använda en höghastighetsbrytare (1 sekund eller mindre) med 
200 mA restström.

• Använd endast kopparledare.
• Använd isolerad kabel för strömkabeln.
• Välj kabeltyp och -storlek för strömförsörjning enligt lokala och 

nationella lagar och förordningar.
• Specifikationer för lokal dragning är i enlighet med IEC60245.
• Använd kabeltyp H05VV om skyddade rör används.
• Använd kabeltyp H07RN-F om skyddade rör inte används.

1
2
3

4
5

Skydd för hålgenomföring
Skär det skuggade 
      området

Etikett med kopplingsschema
(På baksidan av 
kopplingsboxens 
lock)

Skyddsrör
Rörutlopp

Högspänningskablar

Lågspänningskablar

Utstansat hål
(för lågspänningskablar)

Utstansat hål
(för högspänningskablar)

Grad

Fas och 
frekvens Spänning Minimal 

kretsström

Rekommen-
derade 

säkringar
LRYEQ16A7Y1 φ3, 50 Hz 380-415V 35,2A 40 A

NL 1 L 2 L 3

B

1

2

3

4

5

6

8
9

7

Kopplingsplint Krimpliknande uttag Tråd: tunn
Klämma

Kabel: tjock

Hartskrok
LRYEQ16A7Y1
CONVENI-PACK
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Att observera gällande kvaliteten på det allmänna elnätet
Denna produkt överensstämmer med följande:
 EN/IEC61000-3-11(1) förutsatt att systemets impedans Zsys 

är mindre än eller lika med Zmax och
 EN/IEC61000-3-12(2) förutsatt att kortslutningseffekten Ssc 

är större än eller lika med minsta Ssc-värdet
vid gränssnittspunkten mellan användarens utbud och det allmänna 
systemet. Genom att vid behov kontakta nätoperatören har 
installatören eller användaren av utrustningen ansvaret för att 
säkerställa att utrustningen endast är ansluten till ett nät där 
respektive är:
 Zsys lägre än eller lika med Zmax och
 Ssc större än eller lika med lägsta Ssc-värde.

(1) Europeisk/internationell teknisk standard som anger gränserna 
för spänningsförändringar.
Spänningsfluktuationer och flimmer i offentliga 
lågspänningssystem för utrustning med märkströmmen ≤ 75A

(2) Europeisk/internationell teknisk standard som anger gränserna 
för övertoner som produceras av utrustning ansluten till offentliga 
lågspänningssystem med inström > 16A och ≤ 75A per fas.

Dragning av driftutgångens ledningar
• Anslut kablarna för driftutgångarna till X2M-kopplingsplinten 

och klämman så som framgår av följande diagram:

X2M-kabelspecifikationer

FÖRSIKTIGT

• Se "8-1 Exempel på kabeldragning av hela systemet" vid dragning 
av driftutgångens ledning.
Om driftutgångens ledning inte dras kan det resultera 
i kompressorfel.

Anslutningar för varningar och larm
• Anslut kablarna för varningar och larm till X4M-kopplingsplinten 

och klämman så som framgår av följande diagram:

X4M-kabelspecifikationer

Obs! Se till att isolera kopplingsutrustningen. 

Kabeldragning för fjärromkopplaren
• Om en fjärromkopplare ska installeras, anslut enligt nedanstående 

schema:

X3M-kabelspecifikationer

FÖRSIKTIGT

• Använd en spänningsfri kontakt för mikroström för 
fjärromkopplaren (inte mer än 1 mA, 12 V DC)

• Om fjärromkopplaren ska användas för att starta och stoppa 
enheten ska strömbrytaren sättas till "FJÄRR".

<Försiktighetsåtgärder för kopplingar>
• Se till att använda de krimpliknande ringtypskopplingarna försedda 

med isoleringshylsor.
• Använd de specificerade elledningarna för dragningen och säkra 

ledningarna så att yttre kraft inte kan verka på kopplingsplintarna.

• Använd en lämplig skruvmejsel för att dra åt kopplingsplintens 
skruvar.
En liten skruvmejsel kommer att skada skruvhuvudet och kan inte 
dra åt skruvarna ordentligt.

• Dra inte åt kopplingsplintarnas skruvar för mycket, annars kan 
skruvarna skadas.

• Se i nedanstående tabell för värden för åtdragningsmoment av 
kopplingsplintarnas skruvar.

• Ta ut jordledaren från skålbrickans skåra och var försiktig med 
var du lägger ledaren så att andra ledningar inte kan fastna 
i skålbrickan. Annars kanske inte jordledaren kan ansluta 
ordentligt och dess jordningseffekt kan förloras.

Zmax (Ω) lägsta Ssc-värde

LRYEQ16A7Y1 0,24 1020KVA

Elkabels tjocklek 0,75~1,25 mm2

Max. kabellängd 130 m

Klämma

Elkabels tjocklek 0,75~1,25 mm2

Max. kabellängd 130 m

Elkabels tjocklek 0,75~1,25 mm2

Max. kabellängd 130 m

Montera 
isoleringshylsor

Fäst kablarna med den 
medföljande klämman

X3M 21

Fäst fjärrom- 
kopplarens kablar till 
hartsblocket med en 
klämma (anskaffas 
lokalt).

Krimpliknande uttag

Isoleringshylsa

Strömkabel
Installationshandbok
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• Avsluta inte en fåtrådig ledare med lödmetall.

8-5 Procedurer för kabeldragning inuti enheter
• Se följande bild, säkra och dra el- och överföringsledningarna med 

klämmorna.
• Lägg jordledaren så den inte kan komma i kontakt med 

kompressorns anslutningskabel. Annan utrustning kan påverkas 
negativt om jordledaren kommer i kontakt med kompressorns 
anslutningskabel.

• Se till att inga ledningar kommer i kontakt med rörledningar 
(de skuggade delarna på bilden).

• Överföringsledningen måste vara minst 50 mm från elledningen.
• Efter att kabeldragningen har slutförts ska man se till att det inte 

finns några lösa anslutningar bland styrboxens elektriska delar.

1 Skyddsrör
2 Drag ledningarna noggrant så att ingen ledning kommer i kontakt 

med porten
3 Vid dragning av högspänningskablar (matningskablar, jordledare 

och ledningar för varnings-/larm-/driftutgångar) från vänster sida
4 Ansluta interna rör
5 Strömförsörjning, kopplingsplint (X1M)
6 X2M-kopplingsplinten för driftutgångar
7 Jordning, kopplingsplint
8 Vid dragning av högspänningskablar (matningskablar, jordledare 

och ledningar för varnings-/larm-/driftutgångar) från höger sida
9 Vid dragning av högspänningskablar (matningskablar, jordledare 

och ledningar för varnings-/larm-/driftutgångar) från framsidan
10 Fjärromkopplare, kopplingsplint (X3M)
11 Vid dragning av ledningar för fjärromkopplaren genom en 

kabelöppning
12 Separera med minst 50 mm
13 Fäst
14 Drag ledningarna försiktigt så att kompressorns ljudisolering inte 

tas bort
15 Stöd
16 Fäst på bakre sidan av stödet med en klämma (anskaffas lokalt)
17 Fäst på bakre sidan av stödet med en klämma (anskaffas lokalt)

FÖRSIKTIGT

Kontrollera att det inte finns några lösa kontakter eller kopplingsplintar 
till några elektriska delar i kopplingsboxen efter slutfört elektriskt arbete.

9. INSPEKTION OCH ISOLERING 
AV RÖREN

För rörläggare, elektriker och testkörningsoperatörer

• Öppna aldrig avstängningsventilen innan isoleringsmätningen av 
huvudströmbrytaren är färdigställt. Det uppmätta isoleringsvärdet 
kommer att vara lägre om mätningen görs med en öppen 
avstängningsventil.

• Öppna avstängningsventilen efter att inspektionen och 
påfyllningen av köldmedium har slutförts. Kompressorn kommer 
inte att fungera som den ska om CONVENI-PACK används med 
stängd avstängningsventil.

9-1 Test av lufttätheten/vakuumtorkning
Köldmedel finns inne i enheten.
Se till att avstängningsventilerna på både vätske- och 
gassidan är stängda under testandet av lufttätheten 
eller vakuumtorkning av de interna rören.

[För rörläggningsentreprenören]
Gör noggrant nedanstående kontroll efter att rörarbetet har slutförts.
• Se till att du använder verktyg som är avsedda för R410A för att 

säkerställa att CONVENI-PACK tål trycket och förhindra intrång av 
främmande ämnen.

• Lufttäthet
Trycksätt systemets högtrycksdel (vätskerör) till 4,0 MPa (40 bar) 
och systemets lågtrycksdel (gasrör) till konstruktionstrycket (*1) av 
inomhusenheten (anskaffas lokalt) från serviceporten (*2) 
(överstig inte konstruktionstrycket). Systemet anses ha klarat 
testet, om trycket inte har ökat under 24 timmar.
Om trycket har ökat ska du kontrollera efter och reparera läckor.

• Vakuumtorkning
Anslut en vakuumpump till serviceporten (*) på både vätske- och 
gasledningarna under åtminstone 2 timmar och töm all luft från 
enheten ner till –100,7 kPa eller lägre. Lämna sedan enheten 
under minst 1 timme med ett tryck av –100,7 kPa eller lägre och 
kontrollera att vakuummätarens avläsning inte stiger. Om trycket 
stiger finns det kvarvarande vatten i systemet eller det finns en 
läcka i systemet.

*1 Kontakta tillverkaren i förväg för mer information om 
konstruktionstrycket för inomhusenheten (anskaffas lokalt).

Skruvstorlek Åtdragningsmoment (N•m)
M8 (Kopplingsplint, strömförsörjning)

5,5 - 7,3
M8 (Jord)
M4 (X2M) 2,39 - 2,91
M3,5 (X3M) 0,79 - 0,97

Krimpliknande uttag

Skålbricka

Utstansad del 

6

8

1112917

3

2

1

13

15 5

4

14

16

10

7

Mätinstrument-
fördelare
Påfyllningsslang

• Se till att du använder en 
mätinstrumentfördelare och 
påfyllningsslang som är avsedda för 
R410A för att säkerställa att CONVENI-
PACK tål trycket och förhindra intrång av 
främmande ämnen. Verktyg som är 
avsedda för R410A och de som är avsedda 
för R407C har olika skruvspecifikationer.

Vakuumpump

• Var extra försiktig så att pumpoljan inte 
flödar tillbaka in i systemet när pumpen 
inte är igång.

• Använd en vakuumpump som kan 
vakuumpumpa ned till –100,7 kPa 
(5 Torr eller –755 mmHg).

Gas att använda 
vid test av 
lufttätheten

• Kvävgas
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*2 Konsultera etiketten med anvisningar som sitter på frontpanelen till 
utomhusenheten (nedan) för serviceportens placering.

FÖRSIKTIGT

• Testa lufttätheten och utför vakuumtorkning noggrant via 
serviceportarna till både vätske- och gasrörens 
avstängningsventiler.

• Använd påfyllningsslangar (medföljer med en stötstång för varje 
slang) vid bruk av serviceportarna.

Vid eventuell vatteninträngning i rörledningarna
Utför den ovannämnda vakuumtorkningen först under 2 timmar 
i följande fall:
Om produkten installeras under en regnperiod, det finns farhågor om 
kondens i rörledningen då installationsarbetet tar lång tid eller om det 
finns farhågor om att regnvatten tränger in i rörledningarna av någon 
annan anledning.
Skapa sedan ett tryck på upp till 0,05 MPa med kvävgas (för 
vakuumdestruktion) och töm all luft från enheten ner till –100,7 kPa 
eller lägre under 1 timme med en vakuumpump (för 
vakuumtorkning).
Upprepa vakuumdestruktion och vakuumtorkning om trycket inte når 
–100,7 kPa eller lägre efter minst 2 timmars vakuumpumpning. Lämna 
vakuumtillståndet under 1 timme och kontrollera att vakuummätarens 
avläsning inte stiger.

9-2 Värmeisolering
• Värmeisolera rören efter att ha testat lufttätheten och utfört 

vakuumtorkningen.
• Se till att värmeisolera vätske- och gasrören i anslutningsrören. 

I annat fall kan vattenläckage uppstå.
• Var noga med att isolera vätske- och gassidornas anslutningsrör. 

Om det inte görs kan det leda till vattenläcka. Utgå från följande 
tabell för att välja isoleringstjocklek.

• Vätskerörets lägsta ankomsttemperatur uppgår till
20°C (luftkonditioneringssidan)
  5°C (kylningssidan)

Gasrörets lägsta ankomsttemperatur uppgår till
    0°C (luftkonditioneringssidan)
–20°C (kylningssidan)

• Skydda isoleringsmaterialet för köldmedierören på beroende på 
värmeisoleringsmiljön. I annat fall kan ytan på isoleringsmaterialet 
utsättas för daggkondensvatten.

• Om daggkondensvatten från avstängningsventilerna sannolikt 
kommer att flöda till inomhusenhetens sida genom mellanrummet 
mellan isoleringsmaterialet och rören, på grund av att 
utomhusenheten har installerats över inomhusenheten eller på 
grund av någon annan anledning, ska du vidta lämpliga åtgärder 
som fogtätning av kopplingarna (se bilderna nedan).

• Fäst skyddet för rörutloppet med öppet utstansat hål. Om det finns 
risk för att små djur kan tränga in genom rörutloppet, ska utloppet 
skyddas med ett blockeringsmaterial (anskaffas lokalt) efter att 
stegen "11. PÅFYLLNING AV KÖLDMEDIUM" har slutförts 
(se bilderna nedan).
Använd rörutloppen för arbeten som krävs för stegen 
i "11. PÅFYLLNING AV KÖLDMEDIUM" (t.ex. ett arbete 
som kräver en påfyllningsslang).

Obs!
• Efter urtagning av de stansade hålen rekommenderar vi att man tar 

bort gjutskägg och målar kanterna och området runt kanterna med 
reparationsfärg.

9-3 Kontrollera förhållanden för anordning och 
installation

Se till att kontrollera följande saker.

<För dem som utför det elektriska arbetet>
Se "8-3 Arbetsmoment för ingående ledningar".
1. Se till att det inte finns någon trasig elledning eller lös mutter.

Se "8-4 Procedur för dragning av strömförsörjning".
2. Har isoleringen av huvudströmbrytaren försämrats?

Mät isoleringen och kontrollera att isoleringen har ett värde över 
standardvärdet som krävs av gällande lokala och nationella 
bestämmelser.

<För dem som utför rörarbetet>
1. Se till att rörstorlekarna är korrekta.

Se "6-1 Urval av rörledningsmaterial och storlek".
2. Se till att isoleringsarbete görs. 

Se "9-2 Värmeisolering".
3. Se till att det inte finns något trasigt köldmedierör.

Se "6. KÖLDMEDIERÖR".

Placering av etikett med anvisningar

Etikett

Tryckreduceringsventil

Kv
äv

e

Används vid påfyllning 
av köldmedium

Ta
nk

(m
ed

 s
ifo

n)

Mätare Vakuumpump

Externa rörObs:

Anslutningsprocedurer för mätinstrument 
och vakuumpump

R410A

Till inomhusenheten 
för luftkonditionering 

Till inomhusenheten 
för kylning

Avstängningsventil, 
serviceport

Avstängnings-
ventil, vätskesida

Utomhusenhet

Avstängningsventil, 
gassida

Ventil

Påfyllnings-
slang

Avstängningsventil, 
vätskesida

Avstängnings-
ventil, gassida

Interna rör till 
inomhusenheten/
utomhusenheten Isoleringsmaterial

Korka, etc.

Rör, vätskesida
Block 

Rör, gassida

Öppna ett 
utstansat hål 
vid 

Lock för rörens 
utledningshål
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10. KONTROLLER EFTER SLUTFÖRD 
INSTALLATION

• Se till att följande arbeten är kompletta i enlighet med 
installationshandboken.
 Rörarbete
 Ledningsdragning
 Test av lufttätheten/vakuumtorkning
 Installation av inomhusenheten
 Installation av boosterenheten

(om en boosterenhet ansluts)

11. PÅFYLLNING AV KÖLDMEDIUM
För entreprenören som är ansvarig för påfyllning 
av köldmediet

Använd R410A för påfyllning av köldmediet.
R410A-köldmediecylinder är målad med ett rosa band.

Varning Varning för elektriska stötar

• Stäng kopplingsboxens lucka ordentligt innan du sätter på 
strömmen.

• Innan du sätter på strömmen ska du kontrollera att strömbrytaren 
är i AV-läget. Detta gör du genom inspektionshålet (på vänster 
sida) på kopplingsboxens lucka.
Fläkten kan rotera om strömbrytaren är satt i PÅ-läget.

• Använd en isolerad stång för att aktivera tryckknapparna via 
ELKOPPLINGSBOXENS inspektionslucka.
Det finns risk för elektriska stötar om du vidrör någon 
spänningsförande del eftersom denna åtgärd måste utföras 
med strömmen på.

• Kontrollera att LED-indikatorerna på kretskortet (A1P) till 
utomhusenheten är tända (se bilden). Detta gör du genom 
inspektionshålet (på höger sida) på kopplingsboxens lucka.
(Kompressorn kommer att vara ur drift under cirka 10 minuter 
efter att utomhusenheten och inomhusenheten har satts på.
H2P kommer att stängas av när den uppnått ett tillstånd då den 
kan driva ett system. (H3P fortsätter att blinka)

[Inställning av förångningstemperatur]
Inställning via dip-switches

Utgå från följande tabell för att ställa in förångningstemperaturen.
• Förångningstemperaturen ställs in med DIP-switchar (DS1).

VARNING

Se till att det inte finns något syre i systemet. Köldmedium får endast 
fyllas på efter utförd läckagetest och vakuumtorkning.

VARNING

• Använd skyddsutrustning (t.ex. skyddshandskar och -glasögon) 
under påfyllningen av köldmedium.

• Var extra försiktig med fläktens rotation vid arbete med öppen 
frontpanel.
Fläkten kan fortsätta att rotera ett tag efter att utomhusenhetens 
drift stoppas.

[Påfyllning av köldmedium]

FÖRSIKTIGT

• Se Driftmetod för avstängningsventiler för metoder att 
kontrollera avstängningsventilerna.

• Fyll aldrig på flytande köldmedium direkt från en gasledning. 
Vätskekomprimering kan orsaka kompressorfel.

VARNING

• Stäng inte vätskestoppventilen helt när köldmedie fylls på 
i utomhusenheten.

• Stäng inte vätskestoppventilen helt när utomhusenheten stängs 
av. De externa rören kan gå sönder på grund av vätsketätning.

1. Enheten har fyllts på med köldmedium på fabriken. Köldmediet 
måste märkas för denna enhet. Beräkna mängden 
köldmediepåfyllning enligt förfarandet i "Metod för beräkning av 
"kvantitet för påfyllning av ytterligare köldmedie"" på sidan 20.

2. Om påfyllning krävs hänvisas till enhetens märkplåt. Där anges typ 
av kylmedel och nödvändig volym.

3. Följ nedanstående steg för att fylla på köldmediet.
Se "9-1 Test av lufttätheten/vakuumtorkning" för anslutning av 
köldmediecylindern.

(1) Sätt på inomhusenheten och kontrollpanelen.
Sätt inte på utomhusenheten.

(2) Fyll på med köldmedium från avstängningsventilens serviceport på 
vätskesidan.

(3) Om den beräknade mängden köldmedium inte kan fyllas på, sak 
du följa nedanstående steg för att styra systemet och fortsätta fylla 
på med köldmedium.
a. Öppna gasstoppventilen helt och hållet och justera öppningen 

på vätskestoppventilen.
b. [Varning/varning för elstöt]

Slå PÅ strömmen till utomhusenheten.
c. [Varning/varning för elstöt]

Sätt på strömbrytaren för utomhusenheten och fyll på 
med köldmedium medan utomhusenheten är igång.

d. Stäng av strömbrytaren för utomhusenheten efter att den 
specificerade mängden av köldmedium har fyllts på.

e. [Försiktigt] 
Öppna snabbt avstängningsventilen på gas- och vätskesidorna 
helt och hållet. I annat fall kan röret explodera på grund av 
vätsketätning.

Inspektionshål 
(vänstra sidan)

Inspektionshål 
(högra sidan)

Styrbox

Inspektionshål (vänstra sidan) 
(övre vänstra sidan av kopplingsboxen)

Inspektionshål (högra sidan) 
(övre högra sidan av kopplingsboxen)

Lock till kopplingsboxen

Lampa
(H1~8P)

Lyft fliken och 
öppna locket.

Skydd för 
inspektionshål

FJÄRR AV PÅ

KÖR-brytare 
(fabriksinställning: AV)

AV
PÅ

1

DS1

32 4

Inställning för 
förångningstemperature

FLYTTA EJ

+10°C

 kopplingarnas 
placering

–10°C

–15°C

–20°C

DS1

–5°C

(Fabriksinställning) 0°C

Inställning för 
förångningstemperaturen

+5°C

DS1

PÅ
AV ) (

421 3

421 3
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*1 Cylinderns inre tryck kommer att sjunka när det finns lite 
köldmedium kvar i cylindern, vilket gör det omöjligt att fylla på 
enheten, även om öppningen av vätskesidans avstängningsventil 
justeras. Om detta händer ska cylindern bytas ut med en som 
innehåller mer köldmedium.
Om rörlängden dessutom är för lång kan påfyllning, medan 
vätskesidans avstängningsventil är helt stängd, leda till att 
skyddssystemet aktiveras vilket omedelbart skulle stoppa 
enheten.

1. Efter att påfyllningen har gjorts ska du applicera ett skruvlåsmedel 
(för kragmuttrar) på skruvgängorna till avstängningsventilerna och 
serviceportarna.
Se "Försiktighetsåtgärder vid hantering av ventilhöljet" 
och "Försiktighetsåtgärder vid hantering av serviceporten" 
i "6-6 Anslutning av köldmedierören" för hanteringen av 
ventilhöljen och serviceportar.

2. Efter att påfyllningen av köldmediet har slutförts ska den "totala 
mängden av köldmedium" fyllas i. Se sidan 18 i denna manual.

[Försiktighetsåtgärder för köldmediecylindern]
Kontrollera om det finns ett sifonrör när du fyller på med köldmedium. 
Lokalisera sedan cylindern så att köldmediet fylls på i vätskeform 
(se tabellen nedan).
R410A är ett blandat köldmedium, vars sammansättning kan ändras 
och en normal drift av systemet kanske inte är möjlig om köldmediet 
fylls på i gasform.

[Kontrollera med inspektionsglaset]

FÖRSIKTIGT

• Öppna avstängningsventilerna helt och hållet på vätske- 
och gassidorna efter att ha fyllt på med köldmedium.
Kompressorn kommer att sluta fungera som den ska om enheten 
drivs med öppna avstängningsventiler.

• Applicera ett skruvlåsmedel på skruvarna till ventilhöljets 
monteringsdelar och serviceportar.
(I annat fall kan kondensvatten tränga in och frysa på insidan, vilket 
skulle orsaka deformering av eller skador på kåpan. Detta i sin tur 
skulle resultera i köldmediegasläcka eller kompressorfel.)

FÖRSIKTIGT

När laddningen av köldmediet är klar eller tillfälligt upphör stänger du 
omedelbart ventilen till köldmedietanken annars kan det hända att 
kvarvarande tryck kommer att ladda det extra köldmediet. Potentiell 
konsekvens:Fel mängd köldmedie.

12. TESTKÖRNING
För testkörningsoperatörer

Använd inte utomhusenheten enskilt på försök.
När du ansluter en boosterenhet ska du se den installationsanvisningen 
som medföljer boosterenheten före en testkörning.

Testkörningsmetod
Använd följande metod för att utföra en testkörning, efter att 
installationsarbetet har slutförts för hela systemet:
1. Öppna avstängningsventilerna helt och hållet på gas- och 

vätskesidorna på utomhusenheten.
2. Kontrollera att elboxen på utomhusenheten, inomhusenheten 

(luftkonditionerare, kylningsmonter, kylaggregatets kylare) och 
rörledningsskyddet på utomhusenheten är stängd. Slå sedan på 
utomhus- och inomhusenheterna (luftkonditionerare, 
kylningsmonter, kylaggregatets kylare).

3. Sätt på strömbrytaren från inspektionsluckan på utomhusenheten. 
(Utomhusfläkten roterar omkring 10 minuter efter det att 
strömbrytaren slås på och kompressorn startar.)

4. Tryck på PÅ/AV på fjärrkontrollen för utomhusenheten 
(luftkonditionerare) för att använda enheten.

5. Kontrollera tätning genom inspektionsglaset av utomhusenheten. 
Vid brist på köldmedium ska du kontrollera om köldmediet fyllts 
upp till den angivna nivån.

6. Kontrollera följande på varje enhet.

7. Var noga med att slå av strömbrytaren innan du bryter strömmen.

Feldiagnos
• Kontrollera följande om inget visas på fjärrkontrollen under 

testkörningen.

<Inomhusenhet (luftkonditionerare)>
1. Är strömmen påslagen?
2. Är ledningen trasig eller felkopplad (mellan strömmen, 

inomhusenheten och fjärrkontrollen)?
3. Har säkringen på kretskortet gått?

• Vidtag följande åtgärd om en felkod visas på fjärrkontrollen under 
testkörningen.

Cylinder som medföljer sifonröret.

Övriga cylindrar

Ställ upp cylindern och fyll på med köldmedium.
(Det finns ett sifonrör inuti, vilket gör det lättare 
att fylla på köldmediet i vätsketillstånd utan att 
cylindern behöver ställas upp och ned.)

Ställ cylindern upp och ned och fyll 
på med köldmedium.
(Var noga med att cylindern inte välter.)

Full av 
vätska

Lite skum 
flyter.

Tätningstillstånd

Skum kommer 
alltid ut.

Otillräckligt med köldmedium

Inspektions-
glas

Kylningspresentation

Kall luft ska blåsas ut och temperaturen ska 
sjunka till den förinställda nivån.
Den elektroniska expansionsventilen ska 
kontrolleras vid en lämpligt överhettad nivå.
Enheten ska påbörja avfrostningen vid den 
inställda tiden på timern.

Kylaggregatets kylare

Kall luft ska blåsas ut och temperaturen ska 
sjunka till den förinställda nivån.
Den elektroniska expansionsventilen ska 
kontrolleras vid en lämpligt överhettad nivå.
Enheten ska påbörja avfrostningen vid den 
inställda tiden på timern.

Luftkonditionerare Kall luft (eller varm luft) ska blåsas ut.

Felfunktionskod Fel under installationen Åtgärd som ska vidtas

E3, E4 Avstängningsventiler 
stängda

Öppna avstängningsventilerna 
helt och hållet.

L4 Luftflödet är blockerat. Avlägsna hinder som 
blockerar luftpassagen.

U1 Omvänd fas för 
strömförsörjningen

Byt plats på två av de tre 
strömförsörjningsledningarna.

U2 Spänningsfall Kontrollera spänningsfallet.

U4, UF
Fel ledningsdragning för 
ledningarna mellan 
enheterna

Kontrollera anslutningen av 
överföringsledningar mellan 
utomhusenheten och 
luftkonditioneringen.

UA Vid avvikelser 
i systemet

Kontrollera om 
luftkonditioneringen 
är ansluten enligt 
monteringsanvisningarna.

E2 Elektrisk läcka Se *1.
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*1
Ställ strömbrytaren i "AV"-läget för att återställa strömförsörjningen. 
Sätt sedan tillbaka strömbrytaren i "PÅ"-läget för att starta om 
enheten. Läs i servicehandboken om problemet kvarstår.

• Om du har ändrat strömkabeln och transmissionsledningen lämnar 
du strömmen på för inomhusenheten (luftkonditionerare, 
kylmonter, kylenhetens kylare) och det integrerade 
värmesystemkortet påslaget, stäng av strömbrytaren för 
utomhusenheten och glöm aldrig att trycka på tryckknappen (BS5) 
på kretskortet (A1P) i elboxen (höger) på utomhusenheten under 
minst 10 sekunder. (Öppna inspektionsluckan (höger) på den övre 
högra delen av elboxen och tryck på tryckknappsomkopplaren 
(BS5) med hjälp av en isolerande stång). (Se bilden till höger.)

• Se servicehandboken för andra felkoder.

FÖRSIKTIGT

• Koppla inte från strömförsörjningen under 1 minut efter att du satt 
strömbrytaren i "PÅ"-läget.
Kontroller för att upptäcka elektriskt läckage görs flera sekunder 
efter att strömbrytaren har satts i "PÅ"-läget och varje kompressor 
börjar sin drift. Om strömförsörjningen kopplas från under denna 
tid kommer det resultera i falsk upptäckt.

För återförsäljare

• Kontrollera att rörledningsskyddet och frontpanelen är monterade 
efter att testkörningen är klar.

• När enheten levereras till kunden ska du använda 
bruksanvisningen och ge en fullständig beskrivning över 
hur enheten ska hanteras.

• Läs även i installationshandboken som medföljer varje enhet 
för försiktighetsåtgärder vid leveransen.

13. UNDERHÅLL OCH SERVICE
Vid servicearbete på inverterutrustning:
1.  Från det att strömförsörjningen slagits AV ska det gå 10 minuter 

innan du öppnar locket till elkomponentboxen.
2. Mät spänningen mellan anslutningarna på kopplingsplinten med 

ett testinstrument och kontrollera att strömmen slagits AV. Mät 
dessutom de delar som visas i nedanstående bild med ett 
testinstrument och kontrollera att spänningen i kondensatorn 
i huvudkretsen inte är högre än 50 V likspänning.

3. För att inte skada kretskortet ska man, innan man drar ut eller 
ansluter kontakter, först röra vid en icke-belagd metallyta för att 
undvika statisk elektricitet.

4. Dra ut förbindelsekontakterna till fläktmotorerna i utomhusenheten 
innan serviceåtgärder sker på inverterutrustningen. Rör INTE vid 
strömförande komponenter. (Om en fläkt roterar på grund a stark 
vind kan detta lagra elektricitet i kondensatorn eller i huvudkretsen 
vilket kan leda till elektriska stötar.)

5. Efter avslutad service ska förbindelsekontakterna återanslutas. 
I annat fall kommer felkod E7 att visas och normaldrift kommer 
ej att kunna startas.
Mer information finns på kopplingsschemat på baksidan av 
serviceluckan.
Var uppmärksam på fläkten. Det är farligt att inspektera enheten 
medan fläkten är igång. Huvudströmbrytaren ska vara frånslagen 
och säkringar till utomhusenhetens styrkretsar ska vara uttagna.

[Checklista för årligt underhåll av utomhusenheten]
Kontrollera följande minst en gång om året:
• Utomhusenhetens värmeväxlare.

Utomhusenhetens värmeväxlare kan blockeras på grund 
av damm, smuts, löv, etc. Det rekommenderas att du rengör 
värmeväxlaren varje år. En blockerad värmeväxlare kan resultera 
i ett för lågt eller för högt tryck som i sin tur leder till sämre 
prestanda.

• Trycksatta komponenter
I händelse av korrosion bör du kontakta din återförsäljare.

• Denna produkt måste fylla kylmediet i fältet.
Beräkna mängden för påfyllning av kylmedium enligt följande 
punkter och notera mängden kylmedium i en lista som visas 
nedan.

1. Mängden av kylmedium för vätskeledningen beräknas från 
vätskeledningens storlek och längden av rörledningar i systemet.
(Beräkna den ytterligare laddningsmängden kylmedium genom att 
avrunda till närmaste 0,1 kg.)

2. Summera varje mängd per rörledning för kylmedium.---(1)
3. Mängden kylmedium för inomhusenheten för kylning beräknas 

från kapaciteten för den anslutna montern enligt tabell 1 nedan).
1). Summera alla kylkapaciteter för montern.
2). Summera alla fryskapaciteter för montern.
3). Summera alla fläktspoleskapaciteter.
4). Beräkna mängden av kylning baserat på det totala kapaciteten 

och tabell 1) nedan för varje inomhusenhet.
4. Mängden kylmedium för varje inomhusenhet för luftkonditionering 

beräknas från kapaciteten för den anslutna inomhusenheten enligt 
tabell 2 nedan).

5. Summera varje mängd per inomhusenhet för kylmedium.---(2)
6. Summera mängden av kylmedium från tabellen nedan (1), (2) 

och (3).---(4)
7. Kontrollera tätningen genom inspektionsglaset under 

testkörningen.
Om inspektionsglaset ännu inte har tätats (på grund av brist på 
köldmedium) fyller du på ytterligare kylmedel, 0,5 kg åt gången.

Obs!
Den övre gränsen för kylmediumsjustering under testkörningen 
baseras på 0,1 gånger mängden kylmedium som beräknas 
utifrån kapaciteten för de anslutna inomhusenheterna.
(5)≤(2)×0,1

8. Fyll på mängden av kylmedium som visas på etiketten.---(5)

Inspektionslucka (höger)
(Överdelen av den elektriska tillbehörsboxen)

A4P

A1PTP1 TP2

Förbindelsekontakter X1A, X2A, X3A, X4A

Metod för beräkning av "kvantitet för påfyllning av ytterligare köldmedie"
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9. Beräkna mängden kylmediumspåfyllning i systemet.---(7)

Tabell 1)Kapacitet och mängd kylmedium för inomhusenheten 
(monter och fläktspole)

Obs!
1. Fall med monter, villkor för kapacitet (förångningstemperatur)

Kylning: -10°C
Frysning: -35°C

2. Fall med fläktspolen, villkor för kapacitet är 10°C (Td).

Tabell 2) Mängden kylmedium för inomhusenheten för 
luftkonditionering

*Beräkna för varje enhet.
**Den totala mängden köldmedium för luftkonditionering får inte 

överstiga 4,1 kg.
***Om en blandning av VRV-inomhusenhet och luftridåer installeras är 

kapacitetsförhållandet för inomhusenheten för luftridåerna 45% eller 
mindre av inomhusenhetens totala anslutna kapacitet.

Bild 1)

Rördragning i tum Rördragning 
i meter

Vätske-
rör-
storlek

Mängd 
köld-
medie

Vätske-
rör-
storlek
 

Mängd 
köld-
medie

Rörlängd
(m)

Total 
mängd 
kyl-
medium
 (kg)

Ø6,4 0,02 Ø6,0 0,018 (a)
Ø9,5 0,06 Ø10,0 0,066 (b)

Ø12,7 0,12 Ø12,0 0,097 (c)
Ø15,9 0,19 Ø16,0 0,19 (d)

(1) Delsumma [(a)+(b)+(c)+(d)]

Inomhusenhet
Total 
kapacitet 
(kW)

Mängden 
kylmedium 
(se tabell 1 
och 2)

Kylningspresentation (A)
Fryst monter (B)
Fläktspole (C)
Luftkonditioneringsenhet (D)

(2) Delsumma [(A)+(B)+(C)+(D)]
(3) Konstant mängd ytterligare påfyllning 3,5
(4) Summera mängden för påfyllning 

av kylmedium [(1)+(2)+(3)]
(5) Mängden för påfyllning av kylmedium 

under testkörningen.
(6) Mängden av ursprunglig fyllning 11,5
(7) Total ytterligare påfyllningsmängd 

[(4)+(5)+(6)]

Total kapacitet för monter 
eller fläktspole
 (*Obs!)

Mängden kylmedium (kg)
Monter

Fläktspole
Kylning Frusen

Mindre än 5kW 1,1 1,4 0,6
Från 5 kW till mindre än 10 kW 2,3 3,2 1,2
Från 10 kW till mindre än 15 kW 3,4 5,2 1,7
Från 15 kW till mindre än 20 kW 4,6 — 2,3
20 kW eller mer 5,9 — 3,0

Inomhusenhet

Utomhusenhet
Fläktspole

Boosterenhet

Kylmonter

Fryst 
monter

VRV-inomhusenhet 50 63 71 80
FXFQ-A 0,7 kg 0,7 kg — 0,9 kg
FXUQ-A — — 0,8 kg —
FXHQ-A — 0,9 kg — —
FXKQ-MA — 0,7 kg — —
FXCQ-A 0,5 kg 0,7 kg — 0,8 kg
FXSQ-A 0,3 kg 0,6 kg — 0,5 kg
FXMQ-P 0,5 kg 0,7 kg — 0,7 kg
FXMQ-MB — — — —
FXLQ-P 0,8 kg 0,8 kg — —
FXNQ-A 0,8 kg 0,8 kg — —

VRV-inomhusenhet 100 125 200 250
FXFQ-A 0,9 kg 1 kg — —
FXFQ-A 0,9 kg 1 kg — —
FXUQ-A 0,8 kg — — —
FXHQ-A 1,1 kg — — —
FXKQ-MA — — — —
FXCQ-A — 1,1 kg — —
FXSQ-A 1 kg 1 kg — —
FXMQ-P 1,2 kg 1,2 kg — —
FXMQ-MB — — 2,1 kg 2,4 kg
FXLQ-P — — — —
FXNQ-A — — — —

Biddle luftridå Påfyllningsvolym köldmedium
CYVS100DK80* 1,0 kg
CYVS150DK80* 1,5 kg
CYVS200DK100* 1,9 kg
CYVS250DK140* 2,4 kg
CYVM100DK80* 1,0 kg
CYVM150DK80* 1,5 kg
CYVM200DK100* 1,9 kg
CYVM250DK140* 2,4 kg
CYVL100DK125* 1,4 kg
CYVL150DK200* 2,1 kg
CYVL200DK250* 2,9 kg
CYVL250DK250* 3,6 kg

Full av 
vätska

Bubblor kommer 
alltid ut.

Några 
bubblor 
flödar.

Tätningstillstånd (  ) För lite kylmedel (   )
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